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A rad ikális k lub  határozata elégtétel
V ukicsevicsnek és Racics Szim ának

A dalm áciai agrárviszonyokat a helyszínen fogja tanulmá* 
nyozni a radikális klub bizottsága

és a kezelésükre bízott intézet vezetésében mindig a 
legkorrcktebliil és a legláfogástalanabb szellemben 
járlak el és ellenük semmiféle gyanú nem álih.t fenn. 
Lehetséges, hogy a feljelentő azért irta meg levelet, 
mert a tisztelendő nővérek sokat tettek meg az inté
zet fennmaradása érdekében, ami neki fájhatott.

Várady dr. kijelentette ezután, hogy Bcogradban 
Korosec miniszterelnök előtt szóváteszi a becskereki 
zárda afférját és felhívja arra a nr'nisztcrclnök külö
nös figyelmet.
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Beogradból jelentik: A radikális képviselői klub 
szombat esti határozatának politikai körökben nagy 
jelentőséget tulajdonítanak, minthogy a klub isméi 
bizalmáról biztosította Vukicsevics Velját és szolidá- 
rltdsát fejezte ki veleszemben. Ilymódon

Vukicsevics a radikális képviselői klubtól 
elégtételt kapott azokért a támadásokért, ame

lyek a főbizottság ülésén érték 
és elégtételt kapott Racics Szima képviselő is, akinek 
radikális voltát a klub határozatában elismerte.

A klubhatározatnak egyetlenegy szépség
hibája az, hogy meghozatalában nem vet 

részt a főbizottság hívei, 
akik az ülésről már előbb eltávoztak.

.'Az kétségtelen, hogy y-"
•  á radikális párt beiső ellentétel a széles fő- "" 

bizottság és a klub ülései után nem nyertek 
megoldást.

Az egyedüli enyhülést a párt belső viszonyaiban csak 
az a tény jelenti, hogy Sztanojevics Ácát mindkét 
oldalról elismerték a párt vezérének. Nagyjelentőségű, 
bogy

a radikális klub a pártkongresszus minél 
előbbi összehívását követeli, minthogy a kon
gresszuson valószínűleg Vukicsev lesnek lenne 

többsége,
ha azt az általános politikai helyzet megváltozása 
előtt tartanák meg.

t  „ s

M iért v o lt  h á z k u ta tá s  
a  b e c s k e r e k i  a p á c a z á r  dátoasi ?
A b e c s k e r e k i k ö z ö n sé g  k ö r é b e n  a leg k ép te J en e lib  b ir e k  
te r je d te k  e l — Irred en ta  a g itá c ló v a i é s  Salopássai v á d o  - 
tá k  a  t is z te le t  rém é  té  a p á c á k a t  — V árad y Im re  a  m i

n isz te r e ln ö k n é l in te r v e n iá l a z  ügyiben
A vajdasági katolikus lakosságot néhány egy

másután következő sajnálatos esemény a múlt héten 
jogos izgalomba hozta és izgatottságban tartja. Ezek 
sorába tartozik az a különös és titokzatos after is, 
amelynek központjában a becskereki apdeazárda áll. 
Megírta a Bácsmcgyei Napló, hogy dr. Várady Imre 
a legutóbbi becskereki városi közgyűlésen interpellálni 
volt kénytelen amiatt, hogy a Miasszonyunkról elne
vezett apácarend becskereki zártiájában a rendőrség 
házkutatást tartott és ez alkalommal a zárdába járó 
iskoláslányokat órákhosszat nem engedték haza az 
iskolából. Dr. Dimilrijevics Tihomir becskereki rend
őrfőkapitány az interpellációra azt a választ adta. 
hogy a zárdái növendékeknek az iskolában való benn- 
tartása az ő rendelkezésének félreértéséből történt, 
a házkutatás elrendelésének okáról azonban nem 
nyilatkozhatott, mert — mint kijelentette — a rendőri 
Intézkedések foganatba tétele bizalmas utasítás alap
ján történt.

Természetesen Becskereken és környékén a ház
kutatás elrendelésének okáról a lcgképtelenebb hírek 
vannak elterjedve. A pozitívum mindössze annyi, hogy 
kedden szokatlanul nagy rendőri karhatalom jelent 
meg a zárdában cs az épületet három órán át való
sággal megszállva tartotta.

Minthogy Becskereken ezzel kapcsolatban olyan 
hírek terjedtek cl, amelyek alkalmasak a va'lásfelekc- 
zetek kö^C ’» megzavarni és amelyek károsan 
hatnak a k. .-. g eddig tapasztalt békés együttélésé
re, illetékes helyen érdeklődtünk, hogy mi volt a szo
katlan házkutatás oka, s megtudtuk, hogy valaki, vagy 
valakik alkalmasnak látták az időt a tiszteletreméltó 
Iskolát irredentizmus vádjával illetni. A becskereki 
rendőrséghez ez irányban egyldőben két feljelentés 
érkezett, az egyik névtelenül, egy katolikus magyar

A dalmáciai agrártörvény ügyében kiküldött ra
dikális bizottság vasárnap délelőtt ülést tartott. Az 
ülés elfogadott egy jelentést, amelyet a bizottság in
téz a radikális kulbhoz. A jelentésben megállapítják, 
hogy a kolonátusi viszony Dalmáciában tekintet nél
kül annak jogi jellegére, a polgári törvénykönyv alap
ján kötött szerződéseken alapul. Ugyancsak megálla
pítják, hogy ezek a viszonyok feudális keletkezésiick 
és csak az idők fo'yamán enyhültek a mai formájuk
ra. Ennek a kérdésnek rendezésére mindenesetre fi
gyelemmel kell lenni az alkotmány 42. szakaszára. 
Végül

a jelentés javasolja, hogy a kérdést a hely
színen tanulmányozzák.

Valószínű, hogy a radikális klub külön bizottsá
got küd ki Dalmáciába a kérdés tanulmányozására.’

Popovics Páka agrárreformminiszter, aki részt- 
vett a radikális bizottság konferenciáján, hosszabb 
nyilatkozatot tett. Többek között kijclentete, hogy az 
agrárpoliika elveit Dalmáciába!’ is keresztül kell vin
ni.

Azok az országok, amelyek az agrárkérdést 
engedékenyen kezelték, mind tönkrementek.

Ezt Ausztria-Magyarország, Törökország és Orosz
ország példája is igazolja. A kérdés megoldásánál az 
ideálnak a sumadiai szabad parasztot kell tekinteni 
az ő maga szabad birtokával t

aláírással, a másik pedig teljes aláírásával egy becs
kereki közismert katolikus polgárnak.

A feljelentő, aki vallására nézve lehet katolikus, 
de érzésben sernmicsctre sem keresztény, azzal vá
dolja meg egyrészt a katolikus zárdát, másrészt dr. 
Szabó Zoltán becskereki református lelkészt, hogy 
magyar irredenta ag'tációt folytatnak. Ezenkívül a 
zárdát többféle anyagi természetű visszaéléssel is vá
dolja, többek között azzal, hogy a zárdái internátus 
fűtésére az állami polgári leányiskola fáját használják 
fel. Az utóbbira nézve a vizsgálat hamarosan megál
lapította, hogy ez a vád teljesen alaptalan, sőt azt 
is, hogy az állam teljesen díjtalanul használja a zár
dái épületet a leányiskola céljaira.

Az irredenta vád tekintetében a rendőrség kihall
gatott tiz-tizenegy éves iskoláslányokat, akiknek ter
mészetesen sejtelmük sem volt, hogy mi az a jegyző
könyv, amit ők aláírnak s most a bíróságon áll annak 
eldöntése, hogy kis gyereklányok vallomása alapján 
lehet-e a becskereki apácák ellen tovább eljárást foly
tatni.

Ha konccdálni is kell azt, hogy a becskereki rend
őrség a házkutatás és a kihallgatások során tapinta
tosan járt el, mégis önkénytcicniil felvetődik a kér
dés, hogy nincs-e módja a rendőrségnek ilyen névte
len, vagy indokolatlan feljelentések esetében előbb 
tartani vizsgálatot és csak azután házkutatást, felme
rül az a kérdés is, hogy szükséges-e egy város tár
sadalmának a nyugalmát feldúlni gyerekes vádak 
alapján.

A zárdái házkutatások ügyében dr. Várady Imre’ 
ur országgyűlési képviselő a következő kijelentést tet
te munkatársunknak:

— A városban bizonyára mindenki meg van győ
ződve arról, hogy a tisztelendő nővérek a tanításban

F o rrad a lo m tó l fél 
a b u k a re s ti sajtó

A Cuvantul feltűnést keltő cikke a leg
utóbbi politikai eseményekről

Bukarestből jelentik: A Cuvantul feltűnést keltő 
vezércikkében azt írja, hogy a román közéletben egy
re több aggasztó tünet mutatkozik, amely a forrada
lom felé vezető utat jelzi. Alig egy hónappal ezelőtt 
Nagyváradról egy kormánypárti képviselő támoga
tásával elkergettek egy pénzügyigazgatót, a napok
ban pedig a beszterce-naszódi választások során el
raboltak egy ellenzéki vezerférfiut, mire a választók 
szétrombolták az ellenfél házát. A kezdetet jelző ka
rakterisztikus tünetek ezek — irja a lap — amelyek
ből kétségtelenül fel lehet állítani a diagnózist: Az a 
rendellenesség, amely eddig csak a lelkekben lako
zott, tényekben kezd már kirobbanni. Ma még nincs 
forradalom, de mi lesz holnap? A forradalom lehető
ségére mutat az is, hogy Romániában ebben a kü
lönben gazdag országban éhínség ütötte fel a fejét. 
Ma még nincs forradalom, de talán holnap már pusz
títani fog a vihar, amelynek ma még csak villámai 
cikáznak az égbolton. >

A besztcrcenaszódi eseményeket más bukaresti 
lapok is forradalmi jelenségnek minősitik. Az Adeve- 
ntl is hasonló húrokat penget, különösen azzal kap
csolatban, hogy a nemzeti parasztpárt az utolsó csa
pásra készül a kormány ellen, A lap megállapítja, 
hogy olyan heves politikai küzdelem készül, amilyen 
még sohasem volt Romániában. A Drcptatca nemzeti 
parasztpárt lapja, igen nyers formában szólitja fel a 
Bratianu-kormányt, hogy távozzék helyéről, ha nem 
akarja, hogy a nép dühe kergesse el. A lap bejelenti, 
hogy a nemzeti parasztpárt ezentúl minden terrorra 
hasonló fegyverrel válaszol cs mindenféle választá
sokon puskával vesz részt.

M agyarország m egszállja 
a B urgenlandot,

ha október 7-én kitör a polgárháború 
Ausztriában ?

Egy osztrák lap feltűnő cikke
Bécsből jelentik: Bécsi politikai és diplomáciai kö

rökben egyre nagyobb aggodalommal néznek az ok
tóber 7-iki események fejleményei ele. A hangulat 
rendkívül pesszimisztikus, mivel általában lehetetlen
nek tartják, hogy a szocialisták és a Hcimwehr csa
patai ne ütközzönek össze, ha mindkét tábor október 
7-én a kicsiny Bécsújhelyen megtartja felvonulását. A 
polgári kormánypártokhoz közel álló »T'relheit« azt 
irja, hogy

abban az esetben, ha október 7-Ikén Ausztriá
ban kitör a polgárháború, Magyarország meg

szállja Burgenlandot.
A »Frelheit* kifejti, hogy Magyarország külpolitikai 
helyzete jelenleg kitűnő és nem kell külföldi beavatko
zástól félnie. Olaszország erőteljesen támogat min
den olyan akciót, amely Magyarország érdekeit szol
gálja. Ezzel szemben jelenleg, a lap szerint, a kisan- 
tant nem akcióképes.

Abban az esetben — irja a lap — ha a magyar 
csapatok csakugyan megszállnák Burgenlandot,

a nagyhatalmak, Anglia és Franciaország ter
mészetesen nyomban tiltakozó jegyzékeket 

küldenénck Budapestre,
azonban ez lenne egyúttal minden, akárcsak Vilna meg-



Y oldal n a p l ó 1928 ofitfber f.

• * **’• . ,  .* *71
szállása alkalmával, vagyis a tiltakozás után beletörőd
nének az adott helyzetbe annál Inkább, mivel a magyar 
kormány majd arra hivatkozhat, hogy az esetleges 
osztrák polgárháború egész Középeurópít bolsevizá- 
lússal fenyegeti és Így Magyarország Burgenland meg
szállásával nemcsak saját érdekeit védte meg, de egy
úttal gátat emelt a zavargások kiterjedése elé.

Az a tény, hogy a Freiheit terjedelmes cikkben 
foglalkozik evvel az eshetőséggel, azt mutatja, hogy az 
osztrák kormánypártok komolyan számolnak evvel az 
eshetőséggel, bár annak aligha van alapja és Így az is 
lehetséges, hogy a kormányhoz közelálló lap csak a 
szemben álló tábor kedélyét akarja lehütni a meg
szállás rémének falrafcstésével.

» * rat

1 Maiisics politikai bosszú áldozata lett, 
mert értéktárgyait hiánytalanul megtalálták nála.

A politikai gyilkosság hire villámgyorsan terjedt el 
a kerületben és nagy izgalmat keltett. Az izgalom, 
amelyet ez a bűntény felidézett, még el sem simult, 
amikor még egy ennél Is borzalmasabb és kegyetle
nebb szintén politikai gyilkosságnak látszó bűntény
ről tettek jelentést a petyi rendőrségnek. A gyilkos
ságnak, amely a Drenovac község közelében elte
rülő erdőben történt, Vulovics Sztanlsa telepes lett 
az áldozata.

Vulovics pénteken eltávozott hazulról és család
jának azt mondta, hogy a drenovaci erdőbe megy. 
Beestclcdett, de a telepes még mindig nem tért visz- 
sza, mire aggódó családja expedíciót szervezett cs

keresésére indultak, flöv/rf kutatás után az erdő em
ber nemjdrt a sűrűjében borzalmas leletre bukkantak.

Egy ía alatt megtalálták Vulovics koponyáját 
kissé följebb a karjait, majd szerte szórva 

a többi végtagjait és testrészeit Is.
A nyomozás során megállapították, hogy Vulo-

vicsot, aki radikális kortes volt,
négy arnauta az erdő mélyébe csalta, ahof 
fejszével agyonverték a szerencsétlen embert, 
majd a hullát egy'fatörzsre fektetve feldara

bolták és részelt szótdobálták.
A gyilkossággal gyanúsított négy arnautdt letar

tóztatták. Mindkét gyilkosság ügyében erélyesen 
folytatja tovább a nyomozást\az egész kerület csend
őrsége. A

Capablanka már biztos győztese 
a budapesti sakkversenynek

Kedden fejeződik be a nemzetközi mester- 
. > verseny

Budapestről jelentik: A Siesta szanatóriumban 
megtartott nemzetközi sakkverseny nyolcadik forduló
ját vasárnap bonyolították le. Capablanea Falta ellen 
győzött és ezzel biztos nyertese a budapesti verseny
nek, mert már senkisern előzheti meg. Ehhez járul meg, 
hogy a verseny végső fázisában a kubai nagymester 
szenzációs formát játszik ki.

Marshall, aki eddig holtversenyben volt az első 
helyen Capablaneával, a vasárnapi fordulóban Steincr- 
rel játszott partijában rosszul áll és a függőben maradt 
partit csak legjobb esetben remire mentheti meg. El
döntetlen lett a Merényi Spiel maiin és Havasi— Vajda 
Játszma, mig Rtnoch győzött Spicimann ellen.

A függőben maradt partit hétfőn játsszák le és 
kedden lesz a verseny utolsó fordulója.

A verseny jelenlegi állása: 1. Capablanea 614 pont, 
2. Marshall 514 (függőben 1), 3. Spicimann 4 pont, 4—5. 
Kmoch és dr. Vajda 3J4, 6. Steiner 214 (I), 7—8. Ha
vasi, Stoncr 214, 9. Bállá 2, 10. Merényi 114.

Dum-dum golyóval meggyilkoltak 
egy tartománygyiilési képviselőt
' Két politikai gyilkosság Délszerbiában

Petyről jelentik: Délszorbiában, Pety város köze
lében a napokban két politikai gyilkosság történt.

j u Két egymásután következő napon jfflqpretlen •
- tettesek borzalmas kegyetlenséggel megöltek 

két vezetőszerepet játszó radikális pártem
bert.

A tettesek, valószínűleg polldkai bosszúból, meggyil
kolták Miíisics Jevrcni novoszelói községi elöljárót, 
a kerület tartománygyülési képviselőjét.

Mialatt a rendőrség ennek a gyilkosságnak tette
sei után kutatott, a Petytől nem messze lévő

- drenovácl erJÖben Ismeretlen tettesek fej
székkel agyonverték és feldarabolták Vulo
vics Sztanlsa telepest, a környékbeli radiká-

llsok vezetőjét
Az első politikai gyilkosság a múlt héten csütör

tökön történt és olyan nagy izgalmat keltett a meto- 
hiai kerületben, hogy a falvak parasztsága nagy cso
portokban elindult Novoszeló községbe, ahol a bűn
tény történt. Maiisics Jevrcm vezctőszercpct játszott 
a kerület politikai életében. Vezető tagja volt a ke
rület radikális pártjának és úgyis, mint politikus és 
úgyis, nrnt régi hazafi tekintélyt és megbecsülést 
szerzett magának.

A bűntény napján Marisics a novoszelói községi 
jegyzővel Petycn járt, ahol hivatalos ügyeket intéz
tek el. Az elöljáró késő este gyalogosan elindult 
a városból és a Pety-koszovszakamitrovicai ország
úton lévő háza felé ogyokezett. Maiisics háza nyolc 
kilómé,eniyire vau a várostól és háromszáz lépésre 
a csendőrlaktanyától. Maiisics aljegyző társaságában 
beszélgetve tette meg az utat és már csak száz-száz
ötven lépés választotta el házától, amikor a kukori
cásból lövés dördült el és a golyó a lábán sebesltctte 
meg Malisleset, akinek azonban volt ereje meggyor
sítani lépéseit, hogy mielőbb elérje házát. A társasá
gában lévő jegyző a lövés után felhasználta az alkal
mat és elmenekült. Mallslcs ötven lépést futott, ami
kor négy felfegyverzett ember állta el az útját.

A négy ember sző nélkül a sebesükre ve
tette magát, puskatussal agyba-főbe verték, 
majd az egyik közvetlen közelről kétszer rá- 
lőtt a szerencsétlen emberre, az egyik golyó 
Mallslcs szivét fúrta át, a másik pedig a szá

jába hatolt és szétvetette a koponyáját.
A gyilkosok ezután áldozatuk holttestét az ország
úton hagyva elmenekültek.

A gyilkosság színhelyén másnap reggel megjelent 
a rendőrség s megállapították, hogy

a tettesek dum-dum golyóval ölték meg ál
dozatukat.

A helyszíni vizsgálat során semmi pozitív nyomot 
jtera találtak, amelyből a tettesek személyére követ
keztethetnének. Valószínűnek tartják azonban, hogy

Görögország ötve pak tum ot
ajánlott fel Jugoszláv iának

M arlnkovics külügym iniszter ny ila tk ozata  a V en lzelossza l 
folytatott tárgyalásokról

Parisból jelentik: Marinkovics Voja külügyminisz
ter, aki szombatén Venizelosz görög miniszterelnök
kel hosszabb tárgyalásokat folytatott, az újságírók 
előtt a kövcikczö nyilatkozatot tette:

— Óhajtottam Vcnizelosszal találkozni, mert nem 
leszek Bcogradban, amikor ö ott lesz. Véleményt cse
réltünk az összes kérdésekben, áe semmit nem leltá
roztunk el. En most messze vagyok Őfelségétől a ki
rálytól és a kormánytól és ezért nem mehetek bele 
végleges kötelmekbe. Miután ezek a dolgok Inkább 
technikaiak, Így Bcogradban scin lehet majd mindent 
elintézni. Görögországgal hamar megkötjük a politi
kai megegyezést, de én azt hiszem, hogy előbb a gaz
dasági kérdéseket kell elintézni.

Államunk széleskörű egyezményt akar kötni
Görögországgal a népzz"vctségl paktum ke

retében.
— En most a részleteket is tisztáztam és Ben-

A m erika csak olyan leszereléshez já ru l  hozzá, 
am ely m inden  ha ta lom ra  egyarán t kö telező

A z a m er ik a i jeg y zék  hatása  P a r isb a n  é s  L o n d o n b a n
Washingtonból jelentik: Az amerikai lapok egy

mást túlszárnyalva dicsérik az Angliához és Francia- 
országhoz intézett amerikai válaszjcgyzcket. A főváros 
hivatalos köreiben mindenütt helyeslik a jegyzék for
máját és tartalmát. Az általános nézet az, hogy

az angol-francia flottrcgyczmény ang? I kísér
let arra, hogy az Egyesült Államok flottájá

nak erejét bénítsa,
a többi hatalmak pedig saját liajótipusaik számát kor
látlanul növeljék, nyilvánvaló, hogy

az Egyesült Államok csak olyan igazi lesze
reléshez jé rúnák hozzá, amely minden hata

lomra egyaránt kőtelező.
Londoni jelentés szerint a külügyi hivatal még min

dig kevés hajlandóságot mutat arra, hogy az angol- 
francia tengerészeti egyezmény szövegét nyilvánosság
ra hozza. Az amerikai válaszjegyzéket mértékletes 
hangúnak tartják és a legközelebbi napokban behatóan 
tanulmányozni fogják.

Az Egvcsült-Államoknak a francia-angol tengeré
szeti egyezményre vonatkozó Jegyzéke az egész sajtót 
foglalkoztatja.

Újabb súlyos vád a beogradi Glavnyacsa ellen
A zagrebi és ljubljanai lapok szerint a beogradi rendőrség 
súlyosan megvertek egy orosz ezredest, aki a halállal vivődik

miniszterelnök szigorú vizsgálatot rendelt el

fogdájában  
— Korosec

Beogradból jelentik: A zagrebi és ljubljanai sajtó 
már napok óta sokat foglalkozik egy újabb botrányos 
esettel, amely állítólag a beogradi Glavnyacsában tör
tént. Eszerint •'

egy Leget nevű orosz ezredest a beogradi 
rendőrsúg fogházában rettenetesen össze

vertek, úgyhogy a halá lai vivődik, 
sőt egy zagrebi lap az ezredesnek már a halálhírét is
hozta.

A beogradi sajtó az esetről mindeddig hallgatott, 
azonban

Korosec belügyminiszter, amint értesült az 
esetről, nzonnal szigorú vizsgálatot rendelt el,

amelyet Rajics inspektor végzett, aki meg is állapította, 
hogy az orosz ezredest megverték és pedig egy csend
őr, akit azonnal felfüggesztettek és a csendőrparancs
nokságnak adtak át megbüntetés végett. A beogradi 
újságírók közben megállapították, hogy Legat ezredes 
a pancsevói orosz Vöröskereszt kórházban van orvosi 
kezelés alatt.

gradban könnyebbek lesznok a tárgyalások. Azért 
sok kérdésben megcgycztüak és s barátsági 
paktum tekintetében sem voltak nehézségek,

mert a mi országunk a Balkánon közel áll Görög
országhoz, mig a többi balkán\állammal ettől még
nics'oZfí vagyunk. z

Az olasz-glirög szerződést jóindulattal tekint
jük, mert hiszen nekünk is van barátsági 
szerződésünk Olaszországgal, amellyel jó vi

szonyban vagyunk.
— A bolgár kormánnyal igen jó viszonyban va

gyunk, csak a komitácsikkal nem. Mi nem ismerünk 
macedón kérdést, ez számunkra nem léteznie Az 
1925—2ó-ik akadályok a szalonikii szabad zónát ^ille
tőleg most nem állnak fenn.

Venizelosz nekem ötven esztendős paktumot 
ajánlott fel,

de én azt hiszem, hogy nekünk ez túl hosszú.

A Daily Telegraph azt írja az amerikai jegyzékről,' 
hogy az ■ "

nyílt cs végleges elutasítása az angol—fran
cia egyezményben 1 glrlt javaslatoknak.

A lap vezércikkében azt mondja, hogy az amerikai 
jegyzéji. egyetlen váratlan részlete az a kijelentés, hogy 
az angol külügyi hivatal nem is egy, hanem két ok
mányt titkol el a nyilvánosság elől.

Mint Parisból jelentik, párisi cstilapok megállapít-
iák, hogy

az amerikai jegyzők nem jelért visszaesést a 
tengeri leszerelés ügyében.

Az Intransigent^ szerint a jegyzék olyan tervet visz 
közelebb a megvalósuláshoz, amely megfelel a francia 
megbízott által tavaly Géniben kifejtett álláspontnak.

A Matin szerint
Anglia cs Franciaország az Amerikának adan
dó válaszra vonatkozóan valószínűen előző

leg közösön megegyezik
s mindent el fog követni, hegy Amerikának a leszere
lési konferencián való nélkülözhetetlen részvételét biz
tosítsa.

A beogradi rendőrség politikai osztályának főnöke, 
Atyimovics Milán vasárnap nyilatkozott az újságírók
nak az orosz ezredes esetéről. Arra a kérdésre, igaz-c, 
hogy Legat ezredest a rendőrség fogdájában megver
tek, Atyimovics rendőrfőnök a következőket mondotta:

— Körülbelül tiz nappal ezelőtt egy éjszakai razzia 
alkalmával a palilulai kerületi rendőrség a rendőrségi 
fogházba szállította Legat urat, akit a rendőrség szer
vei részegen találtak, amint a kerületben egy kőrakáson 
aludt. Legat ur részeg volt és semmiféle igazolvány 
nem volt nála; Miután az éjszakát a rendőrség foghá
zába töltötte, másnap reggel visszakisérték a kerületi 
rendőrségre, ahol 110 dináros pénzbüntetést szabtak ki 
rá. Miután Lógatnál nem volt pénz, elengedték azzal, 
hogy pénzt szerezzen és jöjjön vissza a büntetést le
fizetni. Legat el is távozott a rendőrségről, pénzt szer
zett és visszatérve a kerületi rendőrségre, kifizette a 
büntetés összegét. Hangsúlyozzuk:

a rendörfönökségről Legát a saját lábán ment 
a kerületi rendőrségre és onnan, amikor
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pénzért ment és amikor végleg elbocsátották, I p  i  i  ,  e
ugyancsak. n>aga ment el és sehol sem pa- í  elilKHSZtOttíl H ia S a t S z ilD O tlC a n  a  VOlt SZrDObraiTl

naszkodott arról, hogy megverték. 
Feltételezhető, hogv Legat nem tudott volna a lábán 
állni, még kevesbbé mozogni, ha a rendöríönökség fog
dájában megverték volna.

— De hiszen Legatot valóban rettentően össze
verték — mondották az újságírók — és a testén lát
szanak a veres rettentő nyomai.

— Ez érthetetlen — felelte Atyimovics rendőr
főnök. — A ljubljanai Jntro is ezt Írja. Ez mind lehet 
igaz, ez azonban nem történhetett a rendőrségi fogdá
ban. Egyébként az ügyben folyik a vizsgálat, a gva- 
nus.itott csendőrt felfüggesztették és a csendőrzászló- 
aljparancsnoksághoz utalták. Ugyanennél a parancs
nokságnál van a nyomozás egész anyaga is.

— Pilsudszky marsall Bukarestben. Bukarestből 
jelentik: Pilsudszky marsall szombat este automobilon 
Bukarestbe érkezett. A hivatalos fogadtatás csak va
sárnap kezdődött és kedden ér véget. A Pilsudszky hír 
szerint fontos tárgyalásokat folytat a román kormány- 
nyál.

— Megbüntették az erö'zakoskodó román diáko
kat. Bukarestből jelentik: A bukaresti hadbiróság 
most tárgyalta azoknak az egytítemi hallgatóknak az 
ügyét, akik ez év májusában behatoltak Pangrati 
egyetemi rektor lakásába s arra szólították fel, hogy 
a nagyváradi és kolozsvári rombolások miatt egyes 
diákokra kirótt büntetéseket engedje el. A hadbiróság 
Serbuiescu fővádlottat és négy társát egy hónapi fog
házra, két másik diákot pedig husz-husz napi fogság
ra ítélt Tizennégy vádlottat felmentettek.

— Megnyitották a Beograd—obrenováci keskeny- 
vágányu vasutat. Bcogradból jelentik: Vasárnap nyi
tották meg ünnepélyesen a Beograd—obrenováci kes- 
kenyvágányu vasutat. Ezzel Beograd közvetlen kes- 
kenyvágányu összeköttetésbe került a Uzsice—Szara
jevó—dubrovniki vonallal. Az ünnepélyes megnyitást 
maga Sztanics Aridra közlekedési miniszter végezte, 
aki a kiilönvonaton utazott végig a vonalon. A vonat 
indulásánál a beogradi pályaudvaron megjelent Szubo- 
itics Nikola pénzügyminiszter Markovics Pcra erdő- 
íigyi miniszter és Vujicsics Milorád igazságügymi
niszter.

— Mihály arkangyal ünnepe a Vatikánban. Ró
mából jelentik: A Vatikánban szombaton tartották Mi
hály arkanangyalnak, a pápai testőrség védőszentjé
nek, ünnepét. A tcstörség a Szent Pál kápolnában is
tentiszteleten vett részt.

— Kiszabadultak az arab fogságba esett francia 
repülök. Párisból jelentik: A múlt héten arab fogság
ba került Vidal légipostái pilótát utitársával együtt si
került az araboktól kiváltani a központi kormányzóság 
gyors közbelépése folytán. A két repülőt a legjobb 
egészségben adták át a francia hatóságoknak Tisnit 
városában.

— A horvát ifjúsági szervezetek tüntető felvonu
lása ct letartóztatással. Zagrcbből jelentik. Vasárnap 
délelőtt a Szokol épületében ülést tartottak a horvát 
ifjúsági szervezetek kiküldöttei. A gyűlés határozati
i g  felszólította a parasztdemokrata koalíció vezetősé
gét, hogy a legerélyesebb eszközökkel küzdjenek a 
horvátok érdekeiért és a harcban az ifjúság a koalíció 
mellett lesz. A gyűlés után az ifjúság tüntető menetben 
akart felvonulni, de a rendőrség ezt megakadályozta. 
Kisebb csoportok azonban mégis tüntettek, de ezeket 
lovasrendőrök zavarták szét és a tüntetők közül ötöt 
letartóztattak.

— Egy nisi színész kínos éjszakai kalandja Becs- 
kereken. Becskei ékről jelentik: Kínos kalandja volt 
vasárnapra virradó éjjel Pesics Milivojnak, a nisi 
Nemzeti Színház Becskereken vendégszereplő tag
jának. Pesics több társával a becskereki Mala Kaszi- 
na vcndég'öben tartózkodott, amikor a szomszéd asz
talnál ülő legények között verekedés tört ki. Pesics 
f'gvelmeztette a garázda legényeket, hogy hagyják 
abba a verekedést és amikor felszólítása nem hasz
nált, békitőlcg közéjük lépett. Erre a verekedők egyi
ke, Olisics Rada bicskát rántott és a kezén kétszer 
megszurta a színészt, akit kői házba szállítottak. Gli- 
sics a verekedés után megszökött és eddig még nem 
fogták el.

— Elfogták a Csonoplja környékén garázdálkodó 
cigányokat. Szomborból jelentik: Csonoplján és a 
szomszédos községekben az utóbbi időben cigányok 
garázdálkodtak, akik jóslás ürügye alatt beférkőztek 
a házakba és közben minden kezük ügyébe kerülő ér
téket elloptak. A csendőrség hosszas nyomozás után 
most Szvetozármiliticsen elfogta a tolvaj cigányokat 
Novakovics Lázár, Judies József, Timovics Mária és 
Lakatos Mariska személyében. A cigányoknál igen sok 
lopott holmit találtak, többek között megtalálták náluk 
az Éber Mátyás és Vaskovics Szvetozár gazdáktól el
lopott dolgokat. A tolvaj cigányokat beszállították a 
pzombori ügyészségre

kántor, m ert egy éjjel e lkártyázta  egész vagyonát
H ajnalig  tartó k ártyacsa táb an  h a r m in c e z e r  d in á r t v e sz te tt  F r ie d m a n n  Á ron

Vasárnap délután értesítették a szubotteai rendőr- gánál hordta összegyűjtött pénzét, de felesége nem 
séget, hogy a Raja Dobanovacska-ucca 24. számú ház aggodalmaskodott, mert tudta, hogy férje takarékos, 
egyik bútorozott szobájában felakasztotta magát egy
öregember. A rendőrségről detektívek mentek ki a 
helyszínre és a szegényes lakásban egy szögre fel
akasztva találták az öngyilkost, aki már halott volt.

A detektívek megállapították, hogy az idős, jólöl
tözött férfi egy-két órával előbb öngyilkosságot köve
tett cl. Átkutatták a zsebeit és abban egy levelet talál
tak, amelyben az öngyilkos azt irta, hogy kártyaveszte
ségei miatt menekült a halálba.

A detektívek kihallgatták a házbelieket, akik el
mondották, hogy a lakót Friedmann Áronnak hivják, 
négy hé*tel ezelőtt feleségével együtt érkezett Szrbo- 
hranból Szuboticára. Friedmann hosszú éveken át, 
mint a zsidó hitközség kántora működött Szrbobran- 
ban és szorgalmas munkával néhány ezer dinár va
gyont gyűjtött. Nemrégen Friedmann eladta házát, 
otthagyta állását és Szuboticára költözött. Az volt 
a terve, hogy a házért kapott harmincezer dinárból
üzletet nyit Szuboticán.

A házaspár a Dobanovacski uccában bérelt la
kást és szerényen éltek. Közben a volt kántor több 
felé érdeklődött üzlet után. Egyik este Friedmann azt i öreg embert.
mondotta feleségének, hogy lemegy az egyik kávé-
házba és megiszik egy feketekávét. Friedmann ma- laházába szállították.

Egy olasz hiclroplán súlyos szerencsétlensége
A r ep ü lő g ép  b e le a k a d t e g y  v illa m o sv e z e té k b e , a m e ly n e k  áram a a g y o n su jto tt  

h á ro m  u tast és a g é p  lez u h a n t a R h o n e  fo ly ó b a
Parisból jelentik: Súlyos szerencsétlenség ért egy 

olasz hidroplánt, amely ötfonyi személyzettel a Spitz- 
bergákról Olaszország felé tartott. A repülőgép a 
Rhone völgyében Valence-tól délre két kilométernyire

beleakadt egy villamosvezetőkbe, majd bele
zuhant a Rhone folyóba,

miután a villamosvezeték leszakította a hidroplán mo
torját és propellerét.

— Szabadlábra helyezték a parabutyi Iskolaszék 
sikkasztó pénztárosát. Szomborból jelentik: A szom- 
bori ügyészségen szombaton szabadlábrahelyezték a 
csütörtökön letartóztatott Schmidt Károly parabutyi 
iskolaszéki pénztárost, aki a hivatalos pénzekből har
mincezer dinárt elsikkasztott. Schmidt, aki jómódú em
ber, beismerte a tettét és azzal védekezett, hogy a 
pénzt csak ideiglenesen vette el saját céljára, de azt a 
sajátjából vissza akarta téríteni. A vizsgálóbíró feltéte
lesen szabadlábra helyezte Schmidtnek, aki ellen to
vábbi folyik az eljárás.

— Marianot újra megoperálták. Stockholmból je
lentik: Mariano kapitány, aki súlyos sérülése miatt 
nem tudott a Nobile-expe'dició tagjaival együtt vissza
térni Olaszországba, hanem egy stockholmi kórház
ban maradt, újból kénytelen volt magát operációnak 
alávetni. Amputált lábának csonkjára most miilábat 
helyeztek, amit mindezidcig halogatni kellett, mert 
Mariano annakidején, amikor lábát a hajón amputál
ták, vermérgezést kapott, amelyből csak most gyó
gyult fel.

Kapiszta szubcticai fotóművész németországi ta
nulmányújáról visszaérkezett és a felvételeket sze
mélyesen eszközli.

— A noviszadi Srpska Matica közgyűlésén meg
választották az uj vezolöséget. Noviszadról jelentik: 
A Matica Srpska vasárnap délelőtt a Matica díszter
mében tartotta évi rendes közgyűlését, amelyen száz
ötvenen vettek részt. Vrhovac Radivoj elnök megnyi
tójában beszámolt a Matica múlt évi működéséről és 
megállapította, bogy a Matica jelentős előrehaladást 
mutathat fel. Az egyesület százéves jubileumát fé
nyes erkölcsi és anyagi sikerrel ünnepelték meg. Be
jelentette, hogy hamarosan megkezdi a Trandafil Má
ria árvaház építését és november elsejéig a Matica 
odaköltözik. Az egyes bizottsági jelentések után rész
letes vita indult meg, amelyben sokan résztvettek. 
Kliein Mita és mások kifogásolták, hogy az árvaház 
a városon kiviil épül. Vrhovac elnök válaszában ki
jelentette, hogy ez egészségügyi szempontból törté
nik igy. Az irodalmi bizottság jelentésével kapcsolat
ban Plvnicski Koszta javasolta, hogy a nép oktatá
sára tartsanak a vidéken is több nyilvános előadást. 
Kliein Mita kijelentette, hogy a bácskai tartomány 
területén közoktatási bizottságokat fognak létesíteni. 
Ezeket a kultursejteket kéri, hogy a Matica 
lássa cl könyvekkel. Ezután megtartották a vezetőségi 
választást. Elnökké ismét Vrhovac Radivojt választot
ták meg. Alelnök Velics György noviszadi görögkeleti 
esperes lett. Az igazgatóbizottság tagjai dr. Ilics 
Brankó orvos. dr. Ignjatovics Nikola felebbviteli biró- 
sági elnök, dr. Velenics Radivoj orvos, Popovics Olim-

józan ember.
Friedmann a kávéházban megrendelte a feketét, 

később a kártyázókat nézte. Egyszerre odalépett hoz
zá két ismert szuboticai kártyás és játszani hívták 
Friedmannt, aki eleinte vonakodott leülni, de később 
beleegyezett és a két előtte ismeretlen emberrel kár
tyázni kezdett A kántor, aki azelőtt sos-e játszott, 
egész este vesztett és egyik ezer dinárost a másik 
után vette elő a zsebéből.

A hajnalig tartó kdrtyacsatában Friedmann egész 
vagyonát, harmincezer dinárt, elvesztette.

A hatvannyolc éves embernek semmije sem ma
radt és élete munkájának elvesztése annyira elkeserí
tette, hogy már napokkal ezelőtt emlegette, hogy ön
gyilkos lesz.

Vasárnap, mikor senki sem volt otthon, Friedmann 
felhasználta az alkalmat, búcsúlevelet irt és azután be
zárva az ajtót felakasztotta magát.

A rendőrség nyomozást indított fzártyacsata tisz
tázására, mert az a gyanú, hogy Friedmann hamiskár
tyások kezébe került, akik kifosztották a szerencsétlen

Friedmann holttestét a mentők a zsidó temető hul-

A pilótaülcsen tartózkodó három szeméSy: a 
repülőgép parancsnok.”, egy hadnagy és egy 
altiszt, akiket a villanyáram agyonsujtott, 

eltűntek a hullámok közi,
míg a hidroplán hátsó rekeszében tartózkodó két’ 
mechanikus csak kisebb sérüléseket szenvedett és 
ezeket most kórházban ápolják. A három repülő holt-

I testét még nem találták meg.
......... . .

pija lelkész, Láncos Nenád mérnök és Szubotics Milán 
fodrász lettek. Az irodalmi bizottság tagjaivá Balub- 
dzsics Mirkó gimnáziumi igazgatót, dr. Stefánovics 
Velja tanárt, dr. Popovics—Pecija Emil földbirtokost, 
dr. Nikics Eerdó egyetemi tanárt választották. A fel
ügyelőbizottság tagjai dr. Pcpov Milorád királyi köz
jegyző, dr. Sijek Gavra, dr. Stefánovics Zsarkó és Vi- 
dák Szteván mérnök lettek.

Dalmácia évezredes kultúráját láthatja művészi 
kivitelű fényképekben Reményi fotóművész kirakatai
ban.

— Halálozás. Kovács Sándor noviszadi kereske
dő hosszas betegeskedés után vasárnap reggel fél 
kilenckor meghalt. Temetése hétfőn délután négy óra
kor lesz a temető halottas házából.

— Kiépítik a splitl kikötőt és az Una-vasutat. Za-
grebból jelentik: Zagrebban értekezletet tartottak a 
nyugati tartománygyülcsi választmányok kiküldöttei. 
Az értekezleten tiz tartomány képviseltette magát ki
küldött delegátusokkal. A konferencián, amelyen főleg 
gazdasági ügyeket tárgyaltak, elhatározták, hogy a 
résztvevő tiz tartomány egyeseges területet képez és 
önállóan fog nagyszabású terveket lebonyolítani. Így 
például elfogadják a Shell Company cég ajánlatát, 
amely hajlandó a horvátországi utakat kiépíteni bizo
nyos ellenszolgáltatásokért. Felépítik továbbá a spliti 
kikötőt és az Una-vasutat, amely északnyugati Bosz
niát összeköti a tengerrel. Ezeken kívül több kettős- 
vágányu vasútvonalat építenek Dalmáciában és Bosz
niában.

Orvosi hír. Dr. Abclsberg Pál orr-, fül- és gége
specialista hazaérkezett Rendel lakásán, PaSiéeva 
ul. 8.

— A lengyel óceánrepülök idén már nem indulnak 
útnak. Párisból jelentik: Az amerikai lengyel kolónia 
összegyűjtötte a szükséges anyagi fedezetet egy oce- 
ánrcpüléshez és kérte, hogy Idzikovski és Kubala 
lengyel repülőket a kormány hatalmazza fel a terv 
végrehajtására. A lengyel kormány szerint azonban 
ebben az évben mar teljesen lehetetlen megvalósítani 
az átkelési tervet.

Gyomor- és hasbántalmak, izgékonyság, migrén, 
kimerültség, szédülés, szivszorulás, rémes álmok, ijedt
ség, általános rosszullét, csökkent munkaképesség már 
nagyon is kétségbeejtő esetekben megszűntek azáltal, 
hogy a beteg naponkint reggel éhgyomorra megivott 
egy pohár természetes »Fercnc József* keserüvizet 
Orvostanárok dicsérik azon értékes szolgálatokat, 
melyeket a Ferenc József viz járványok idején is mint 
biztos és enyhe hashajtó teljesít. Kapható gyógyszer- 
tárakban, drogériákban és füszerüzletekben.
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SPORT — —
S zá n d —S p o rt 2:0 (0:0)

I. osztályú bajnoki. Bíró: Sztipies. Nagy érdek
lődés előzte meg a két csapat találkozását, amely 
heves és ennek megfelelően izgalmas küzdelmet ho
zott. A két csapat játéka technikailag és taktikailag 
már nem ütötte meg a kívánatos mértéket és így a 
mérkőzés nívója sem vallott arra, hogy vezető csa
patuk küzdenek a pontokért.
’ Az egész idő alatt mindkét csapat nagy lelkese
déssel játszott és a mérkőzés nagy részében kétsé
ges volt az eredmény. A nehéz, sáros talaj nem ked
vezett a kombinációknak és ngy a Sport, mint a 
SzAND hosszn szöktetésekre bazirozott rajtaütő ak
ciókkal igyekezett eredményt elérni. Az I. félidőben a 
Sport támadott többet, ami elsősorban a fáradhatat
lan halfsor érdeme. Az összjátékhoz szokott csatár
sor azonban nem tudott alkalmazkodni a talaj köve
telményeihez és támadásuk csak ritkán érkezett el a 
SzAND veszélyes zónájáig. A bajnokcsapat ezzel 
szemben már az első félidőben is helyes taktikát al
kalmazott és áttörésekkel operált, ezeket viszont a 
halfsor netn támogatta eléggé.

A Jí. félidő minden tekintetben felülmúlta az el
sőt. A csapatok most már higgadtabban játszottak és 
az akciók mindkét részről átgondoltahbak voltak. Ek
kor a SzAND nagyobb rutinja és határozottsága ke
rült felül és kitartó támadásaiból két szép góllal be
biztosította a győzelmet.

A SzAND játékával győzelme ellenére sem lehet
tünk megelégedve. Az egész együttes nélkülözi a 
rendszeres tréninget és bizonytalanul kezeli a labdát. 
Az egyes csapatrészek egymással való kapcsolata is 
nagyon hézagos, ezért az együttes játéka kapkodó és 
tervszerűtlen. A csapat legjobb része a védelem. Sif
lis hosszú idő után ina ismét néhány egészen nagy 
védést produkált, amilyent csak a kivételes kapus- 
tehetségektől láthatunk. A Beleszlin—Rengei hátvéd 
pár is hibátlanul működött, bár nehéz dolga volt. A 
halfsor még mindig erősen visszaeső stádiumban van 
és itt ütközik ki a legjobban a kotidicióhiány. Min
den erejüket felörlötte a védő munka és nem támo-

SzMTC—V illa n y  te le p  3:1 (1:1)
1. osztályú bajnoki. Bíró: Krausz. A délelőtti nagy 

esőzések után délutánra ideális szép idő lett, de a pá
lya a kora délutáni mérkőzésén még nagyon fel volt 
ázva. Részben ennek lehet tulajdonítani, hogy a játék 
megközelitöen sem volt ol.van szép, mint az SzMTC, 
továbbá a Villanytelep eddigi mérkőzésein. Különösen 
a villanytelepi csapat keltett nagy csalódást. A véde
lem még derekasan küzdött, de a csatársor a legtelje
sebb tehetetlenségnek adta tantijeiét. Dániel center min
den harcot óvatosan került és a kritikus helyzeteket 
soroz !( <san e!r< ntoíta. Kifogástalanul csak Kolter ját
szott és Dolmc! inak is voltak jó momentumai. A half
sor s'o  galmas szürkeségéből senki sem emelkedett 
ki, m'g a közvetlen védelem, különösen Bojnicki cs 
Ábráit ám kapus jól dolgoztak.

A győztes c ápát sem elégített ki teljesen. Különö
sen az első félidőben produkáltak gyenge játékot a 1

s z o m b o r i  S p o r t —B á c s k a  5:1 (4 :0 )
Vasárnap délután a Szombori Sport barátságos 

mé-kö-msen lát.a vendégül a Bácskát. A kirándulás a 
szt'bo Icaiak riszt t e nem végződött szerencsésen, mert a 
Bác: kára. Az a körülmény, lmgy a gólarány nem telje
sen hu kifejezi" ie az erőviszonyoknak, csak némileg eny
híti a vei estig lesújtó Itatását, annál is inkább, mert 
kél >cKlclenii! meg kell állapítani, hogy a Sport meg- 
irdcmilicn és llzlns löléiiyb. n győzöd és a Bácska 
azokban a periódus kban, amikor fölényben volt, te
hetetlennek és gőlképtclennck mutatkozott.

A Sport már az. első percben megszerezte a veze
tést. Kajics Imszim'teres lövését a szuhoticai kapus ki
ejtette és a ráfutó Dcfressvill behelyezte. A Sport lel
kesen támadott tovább és-a tizenötödik percben Def- 
ressviii kiszokott is kicselezve a kapust a második gólt 
lőtte. Tovább is a Sport volt fölényben. A sáros pá
lyán a szuhoticai játékosok nagvon nehezen mozog
lak. A tizennyolcadik percben Dcfressvill egy szabad-

BUPAPEST

flim & ária—F e r e n c v á r o s  3:1 (2:1)
Óriási érdeklődés mellett harmincötezer főnyi kö

zönség előtt játszották le a mérkőzést, amely a bajnok 
Ferencváros meglepetésszerii vereségével végződött- 
Az eredmény magyarázata elsősorban az, hogy a Hun
gária mindjárt az eleién nagy erővel feküdt a játékba 
és sokszor durvaságokkal operált. Ennek következmé
nye volt, hogy Kocsis már az ötödik pereben lerúgta 
[Túráit, aki súlyos sérülést szenvedett, majd Berkcssy 
sebesült meg és a Ferencváros a mérkőzés legnagyobb

I gatták rendszeresen a csatárokat. Weisz helyett Held 
játszott centerhalfot, de csak szünet után jött bele 
szerepébe. A csatársorban ezúttal Kovács mondott 
csődöt, ami annak tulajdonítható, hogy szokása elle
nére egyéni játékra törekedett, ami nehéz mozgása 
mellett nem sikerülhetett. Ugyan ebbe a hibába esett 
Inotay is, de tőle már megszokta a közönség az 
eredmény tel em-vget. Kikics jól volt diszponálva, de 
támogatás hiányában semmit sem produkálhatott. 
Horváth, aki csak most gyógyult fel, meglepett in- 
venciózus jó játékával. D volt a csatársor legjobb 
embere. Gólja mesteri volt. Gabrics meggondolatlan 
játékát egy ügyes góllal hozta helyre.

A Sport biztató formát mutatott és ha csatárso
rába van lendület, úgy eredményt érhetett volna el, 
A csapat legjobb része a halfsor volt, ahol különösért 
.Jankovics nagyszerű játéka emelkedett ki, de nagyon 
jó volt Ealatkó is. Rukavina és Illgen biztos oszlopa 
volt a védelemnek, míg Nagykanász labdafogása bi
zonytalan volt. A csatársorban Berényi játszott kitü
nően, jó volt Matievics balszélsö is. Hasenstein, a 
kék-fehérek uj akvizíciója tehetséges erő, de inkább 
a rövid passzjáték lehet az iskolája és nem tudott 
beleilleszkedni a szöktető akciókba.

Sztipies erélytelen volt.
Az első félidő ideges, kapkodó játékkal telik el. 

Mindkét csapatnak van néhány gólszerző alkalma, 
amit azonban nem tudnak kihasználni. A lí. félidőben 
már tervszerű akciókkal operálnak az ellenfelek és 
lassanklnt SzAND fölény bontakozik ki. A 21. pereben 
Ördög 20 méteres szabadrúgáséit Nagykanász kiejti 
és a ráfutó Gabrics csavart lövéssel pontosan a bal
sarokba helyezi (1:0). A SzAND tovább támad és 
leszorítja a Sportot, amely kétségbeesetten védekezik. 
A 27. percben Inotay megszökik, beadásából Horváth 
Hz méterről kapásból védhctetlen bomba gólt lő (2:0). 
A SzAND még tiz percig fölényben van, de lövéseik 
elkerülik a kaput. A Sport Cseto és Berényi révén 
vezet még néhány támadást, de minden kísérletük 
megtörik Siflis bravúros védésén.

Vasasok, inig a játék második felében már többet mu
tattak, de a gólképtclcnség az egész mérkőzés során 
kiütközött. A csatársorban Stark, a Italfsorban Jovano
vics és Tcrényi voltak jók, bár Jovanovics játéka, már 
egyátalán nem emelkedett ki olyan mértékben mint 
eddig. Hanák kapus jól védett, a hátvédeknek nem volt 
valami jó napjuk.

Az első gólt az ötödik percben szerezte Gabrics, 
mert a labda a sárban a kapus kezéből kicsúszott. A 
harminckilencedik percben Ivies hibájából Kolter ki
egyenlített. A 11. félidőben a tizenhatodik percben 
rúgta Szvraka remek beadásából Stark a vezető gólt, 
amelyet épen csak be kellett nyomnia a kapuvonalon 
a gyengén helyezkedő kapus mögött, míg a harmadik 
gól a huszonegyedik percben Cérnái hosszn lövéséből 
Mamuzics hátvéd kezét érintve jutotta hálóba. A já
ték végén a Villanytelep támadott.

rágásból a kifutó kapus mellett gólt lőtt. (.3:0) A hu
szadik percben Kajics szökött ki és beadásából ismét 
Defresvill szerzett gólt (4:0).

A második félidőben a Bácska lábrakapott és töb
bet támadott, de eredménytelenül. A tizenötödik perc
ben a Sport támadott cs Kopilovics a büntető területen 
belül hendszét vétett. A megítélt tizenegyesből Kajics 
az ötödik gólt lőtte.

A Bácska még nem adta meg magát és mindent 
elkövetett, hogy az eredményt szépítse, ez azonban 
csak nagyon kis mértékben sikerült neki, mert a csa
tárok a legjobb helyzeteket is elrontották a kapu előtt 
Végül is a harmincötödik percben Drljacsin öngólja 
hozta meg a Bácska egyetlen gólját (5:1)

A győztes csapatból különösen Defresvill, Pavícs 
és Drljacsin váltak ki. mig a Bácskában csak Vukov, 
Evctovics és Slezák mutattak elfogadható játékot. A 
többiek gyengén szerepeltek.

részét tiz, illetve kilenc emberrel játszotta. A két játé
kos később visszatért ugyan a pályára, de végig csak 
statisztáltak.

Ferencváros támadásokkal indul a mérkőzés, de 
ezek csak komért eredményeznek. Közben Kocsis le
rúgja Túráit, aki két percre kiáll. Ez alatt szünetel a 
játék cs csak a bekötözött Túrái visszatérése után in
dul meg Ismét. Most a Hungária nyomul fel és erélye
sen támad, amelynek eredményeként a tizenkettedik

percben Kalmár a vetődő Amsei mellett megszerzi A 
vezetési. A Ferencváros most teljes erővel fekszik a já- 
tákba és a liarminckettedik percben liukovi—Ka 
hűt—Tarai akciójából az utóbbinak sikerült kiegyenti 
feni. Változatos játék indul ezután és Hirzer a harminc- 
nyolcadik pereben a Hangária második gólját lövi.

Szünet után a Hungária nagy fölénybe kerül és a 
Ferencváros rendszertelen, kapkodó játékkal védeke
zésre szorul. Sorozatos Hungária támadások után a 
harmincnegycdik percben egy szép akcióból Haar lövi 
a harmadik gólt. A Ferencváros az. utolsó percekben 
elkeseredett finist diktál, de minden erőlködése megtö
rik a Hungária pompásan funkcionáló védelmén.

///. kerület Vasas 3:1 (1:1)
MTK-Grikelter (Becs) 3:3 (2:2)

KAPOSVÁR
Újpest—Somogy 3:2 (1:0)
Sabária— Boe: kai mérkőzés a nagy esc tr..a'l el

maradt.
PARDUBITZ

SR Pardnbic—Bástya 5:2 

SZUBOTICA
Ferrum—Bunyevác SK 8:1 (3:1). II. oszt. bajnoki. 

Biró: Percsics. Szakadó esőben játszották le a mér
kőzést. Az első gólt a Bunyevác éri cl centere révén, 
de azután a Ferrum döntő fö’úi.vbe kerül és Sztoja- 
novies (3), Taskovics, Dudás (2 2), valamint Marton 
réven megszerzi a nagy győzelmet.

Konobar—Hakoah 2:1 (2:0). II. oszt. bajnoki. Bí
ró: Sefcsics. A pincéi csapat kitűnően játszott és tel
jesen megérdemelte a győzelmet, amit Petrovics gól- 
faival szerzett meg. A Hakoah egyetlen gólját 11-es- 
bői érte el.

SzAND IB -SzMTC IB 3:1 (1:1).
Villányidén IB—ZsAK IB 3:0. A ZsAK tartalék' 

csapata nem jelent meg a pályán.
SZENTA

Szentai Roánicski—Sztaribecscji Radnicski 5:1 
(2:1). 11. osztályú bajnoki.

ZAGREB
A Viktória jubildrís mérkőzései során szombaton 

a következő mérkőzések voltak:
HASK—Viktória 7:1 (5:0)
Grcd'janski— Concordia 2-1 (1:0)

Vasárnap:
< HASK—Concordia Id) (1:0)

Gradjanski—Viktoria 4:3 (1:2)
BECSKEREK

Obilics—Radnicslti 5:2 (2:1)
Kadiina—ZsAK 1:1 (1:0)

NOVISZAD
NAK—Radnicski 6:1
Nem tarthatták meg a Szombori Szökő—Szentai 

AC mérkőzést. Szontborból jelentik: Vasárnap kellett 
volna lejátszani Szomborban a Szoko—Szentai AC 
bajnoki mérkőzést. A mécsesét eredetileg délutánra 
hirdették és ilyen értesítést is küldtek a Szentai AC- 
nak. Szombaton azonban a rendőrség közölte a Szo- 
koval, hogy a mérkőzést csak délelőttre engedélyezik, 
mert délután a Sport mérkőzik a Bácskával. A Szo
ko kénytelen volt tudomásul venni a határozatot an
nak ellenére, hogy egy barátságos mérkőzés kedvé
ért nem engedtek megtartani a Kitűzött időben a baj
noki mérkőzést és szombat délután telefonon értesí
tette a változásról a Szentai AC-ot. Sőt ugyanekkor 
a plakátokon is megváltoztatták a mérkőzés kezde
tét jelző szöveget. A szetttaiak vasárnap reggel meg 
is érkeztek, de kijelentették, hogy nem hajlandók dél
előtt kiállani, csak délután, mert ők erre vonatkozó
lag csak szombat este kaptak értesítést, amikor már 
netn volt módjukban aznap elutazni és a játékosok 
kora hajnali felkeléstől és az utazástól kifáradva nem 
hajlandók játszani. Közben elérkezett a mérkőzésre 
másodszor kitűzött idő és a pályán csak a Szoko csa
pata jelent meg. Kultmdzsics biró tizenöt percig várt, 
azután a mérkőzést lefújta. Az ügy további fejlemé
nyeit nagy érdeklődéssel várják Szomborban ái 
Szentén.
--

M o s t  v a n
a l k a l m a ,  “
az á l la m n y e lv e t  

k ö n n y e n  m e g ta n u ln i
,ijL Megjelent a legm odernebb rend
f a  szerű szerb-miigyar nyelvkönyv. 

Irta Vujkovlcs Maríca. Ára 30 din. 
Portóra 2 dinárt küldjön. Szállítja: 

MINERVA R. T. könyvosztály 
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A szuboticai fu tba llb irák  tes tü le tén ek  e lnöke 
figyelm eztette  a b írákat, hogy íté lkezéseiknél 

jo b b an  vigyázzanak
Legutóbb cikket irtunk arról, hogy futballbiráink 

tosszul alkalmazzák a tizenegyes szabályt. A konkrét 
kérdés tárgyalásánál azt jelöltük meg a baj k ifo r 
rásául, hogy a bírák egy része nem érti át a sza
bály intencióit és a közönség befolyására, annak kí
vánsága szeiint ítélkezik. Sajnos S/ubotieán ezek a 
gyeugcképcssegii futballbirák vaunak többségben, 
aminek, főleg az az oka, hogy ahhoz, hogy valaki jó 
futballbiró legyen, nem elég megtanulni a szabályo
kat, hanem határozott rátermettség szükséges.

A szabályok feltétlen ismerete mellett jó szem, ed
zett idegek kellenek a bíráskodáshoz és ha a biró 
emellett kellően intelligens is, úgy nagy gyakorlat 
után kifejlődhetnek benne azok a kvalitások, amelyek 
szükségesek ahhoz, hogy valaki a legjobb futballbirók 
sorába emelkedjék.

Ilyen legjobb futballbiró épen ugyan kevés van, 
mintahogy a tudás, vagy ügyesség minden terén ösz- 
szc'.chel számolni a kivalókat. Innét van az, hogy a 
»birórnizéria« fogalma még a legfejlettebb futballtiem- 
zetekuéi is otthonos és sehol, egyetlen kérdés sem 
okoz annyi gondot, mint ennek a mizériának a meg
szüntetése.

A rossz bírótól a nagy bíróig azonban van egy 
arany középút. Az a típus, amely szorgalmával és lel
kiismeretességgel pótolni igyekszik a különleges kva
litásokat. Az ilyen bíróból — hacsak nem antitalentum I
— idővel megbízható, jó játékvezető fejlődik. Miután te- ' 
betséget képezni nem lehet, arra kell törekedni, hogy 
minél több ilyen futballbiró fejlődjék és ezzel elfo
gadhatóvá tegyük a bírák átlagos nívóját.

Ahhoz, hogy ezt a kívánatos nívót elérhessük, 
legelsősorban is az szükséges, hogy legyen egy is
kola, amelyben a bírót nevelik. Nem elégséges az, 
hogy a bíráskodásra ambíciót érző — többé kevés
bé — fiatalemberek szorgalmas szabálvmagolás után 
átessenek a vizsgán cs megkapják a képesítést. Egy 
Intézményre van szükség, amely ezeknek a bíróknak 
a működését ellenőrzi és állandó útbaigazításokkal 
látja el. A felügyelet nélkül hagyott biró csak akkor 
Tejlö-dhct, ha kivételes tehetség. Miután pedig ilyen 
nagyon kevés van, a legtöbbje megszokja a rossz gya
korlatot, semmi sem készteti a javulásra és képesítése 
birtokában a legeiképesztöbb ítéleteinél sem enged 
magával vitatkozni.

A szuboticai futballbirák gyakorlata szomoru pél
dáját mutatja a felügyelet és az oktatás hiányának. 
Soha sem dicsekedhettünk azzal, hogy nálunk kivé
telesen nagy számban vannak »nagy« futballbirók. En
nek ellenére sem volt azonban okunk panaszra, inert 
hiszen hírűink átlagos nívója minden túlzás nélkül is 
kielégítő volt. Egy idő óta azonban azt tapasztaljuk, 
hogy a bíráskodás terén is hatalmas hanyatlás mu
tatkozik és még az olyan bírák ítélkezései miatt is 
zúgolódni kell, akikkel azelőtt meg voltunk eléged
ve és mindig megnyugvással fogadhattuk szereplé
süket.

Az egyik legutóbbi vasárnapon három clsőosztá- 
l.vu futballlüróval is megtörtént, hogy nagyon súlyos 
hibát követett cl. Az egyik gólt Ítélt, noha erről leg
jobb iucgg.\ őzödét,c szerint nem lehetett megbizonyo
sodva, sőt a logikus következtetés egyenesen a gé>l el'cn 
szólt. A másik fault miatt megállította a játékot. Fütty 
után a faultolt játékos a legdurvábban belerúgott fatil- 
tolóijha. A biró erre az első játékos faultját figyel
men kíviil hagyva szabadi ligást ítélt a sportszerűtlen 
játékos csapata ellen, ahelyett, hogy öt kiállította 
volna és a szabadrúgást szabályszerűen az először 
f< u'mió játékos csapata ellen rugatta volna. Egy har
madik bíró minden szabályos ok nélkül, a közönség 
egy csoportjának ingerlésére ll-cst ítélt válogatott 
csapatok mérkőzésén, de ugyan ezen a mérkőzésen — 
később büntetlenül hagyott a kapu előtt két nagyon 
súlyos szabálysértést.

Ugyanezen a napon történt meg az egyik említett 
bíróval, hogy eszébe sem jutott labdahordozáscrt sza
badrúgás! adni, amikor á kapus vagy tiz lépést futott 
a labdával és közben — hazenázva —- fölfelé dobál- 
gatta a levegőibe.

Hangsúlyozzuk: mind a három clsőosztályu biró 
volt. a legjobbak közül. A gyengébb képességű birók
— sokszor hajmeresztő — »tcvcdéseit« meg sem kí
séreljük felsorolni.

Szubotieán a futballbirák testületé van hivatva a 
bírók ellenőrzésére és oktatására, igv a Bírák Testü
leté is hibás az. állapotok idejutásáért. Bármilyen jo
gos panaszok hangzottak is el a múltban a hirák sze
replései ellen, a felügyeleti fórum soha nem figyel
meztette a bírót tévedésére és a szabályncnitiidás 
esete miatt, még egyetlen ízben sem büntettek meg 
Szubotieán futballbirót.

A Biró Testület legutóbbi ülésén a B. T. elnöke 
sem hagyhatta már szó nélkül biráink legutóbbi rossz 
szerepléseit és figyelmeztette őket arra, hogy a lö
vőben több gondossággal bíráskodjanak, mert a fíiró

ni. Kr. egész sportoló közönség a legnagyobb megelé
gedéssel vesz tudomást a B. T. elnökének erről a lé
péséről, amelyre már égető szükség volt. Úgy vél
jük azonban, hogy a cél akkor sincs elérve, ha né
hány bírót nem csak figyelmeztetnek, hanem valóban 
meg is büntetnek szabálytalan bíráskodásért.

Úgy tudjuk, hogy a szuboticai B. T. minden ked
den illést tart. Az ülésen valamennyi futballbiró köte
les megjelenni. Mennyire helyes és szükséges volna 
már most, ha ezeken a keddi összejöveteleken biráink 
megtárgyalnák a vasárnapi bíráskodás eseményeit és

megállapítanák, ml volt helyes és mi helytelen. Ezzel 
a módszerrel nem csak azt érnék el, hogy egyik-má
sik arra rászoruló bírót felvilágosítanák tévedéséről, 
de megelőznék a többi biró hasonló tévedéseit. Az 
ilyen megbeszéléseken egy óv folyamán minden gya
korlati problémára sor fog kerülni és a közösen meg
világított helyes magyarázat elő fogja segíteni biráink 
egységes felfogását és ítélkezéseit is. Ezenkívül pe
dig nem lenne felesleges — legalább Szubotieán — 
minden mérkőzésre néhány ellenőrző bírót kiküldeni, 
akik a Biró Testületben beszámolhatnak az egyes bí
rák működéséről. Ezzel a módszerrel azután meg le
het majd állapítani az.t is, hogy kik azok a bírák, 
akiken semmiféle büntetés nem segít, mert egyszerű
en nem alkalmasak erre a funkcióra.

A B. T. elnökének figyelmeztetése mindenesetre 
üdvös lépés volt, amelyet azonban csak kezdetnek te
kinthetünk és reméljük, hogy ezzel nem merül ki a 
testület tevékenysége a biróviszonyok
terén.

S A K K
Vezér gyalog Játszma.

Játszották a budapesti Siesta-szaaa tórium verse 
nyének az első fordulóján.
Világos: Capablanca

1. Ü2—d i
2. c2—c4
3. Hgl—f3
4. e2—c4 
.5. FflXc4
6. Hf3Xd4
7. Hbl—c3
8. 0—0
9. Fel—e3

10. Fc4Xe6
11. Hd4Xe6
12. He6Xg7t
13. Hg7—f5
14. Vdl—b3f
15. B al—cl 
lő. HcJ—e2
17. Bfl—dl
18. He2—f4f
19. FeJ—bő
20. Bel—c7+
21. Vb3Xb5
22. Bdl— d8
23. Bd8Xc2 
2f. h2—h3

!.:8Xi8
2b. Bf8—Í7 
27. Hf4—d5

»

Sötét: 
e7, eó.

megjavítása
(S z—ó)

Sötét: Havasi 
d7—d5 
e7—eb 
d5Xc4 
c7—c5 
c5Xd4

ligS—fő 
a7—aő 

Ef8—c5
Hb8—d7 

f7Xc6
Vd8—a 5
KeS—Í7

Hd7—e5 
Kf7—g6 
Fc5—{8 
h7—h5

Bh8—g8 
Kgő—h7 
Va5—b5 
Kh7—li8 

a6Xb5
Ba8Xa2 
Hc5 —c4 
Hc4Xbő 
Hfó- d7 
Ba2Xb2 
feladta.

5. száma feladvány.
Gulajeff (Moszkva)

(A »ő4« versenyén I. díjas)
Kd2, Ví4, Be3 cs h3, Fh2, Hbl, gyc2, d3,
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Világos: Kb3, Vc4, Bel és el, Hc5, Eg5.
Matt 2 lépésben.
(Megfejtése, feladvány versenyünkön két pontot 

számit.)
*

3. szánul feladványunk megfejtése: FbfiXa?!.
Helyesen fejtették meg: Herbatin Kálmán M ali-Idjos, 
Böhm Dezső Dcbeljácsa, Ivkovics Kálmán Szoinbor, 
Pető Pál Szoinbor, Horvát Olivér Szombor, ifj. Sző- 
nyi János, Kun M. lüíszló, Ktikujcvci, Weigand Mi
hály Szoinbor, Müller Illés Szrbobran, Weisz Imre 
Beograd, Alolnár Dezső Sztarakanizsa, Hekla.v Ist
ván Vclikibecskerek, Morgenstein Sándor Qornjiko- 
vilj.

A berlini nemzetközi versony első három fordu
lójának eredménye: 1. forduló: Függő játszmák: 
Richter - Helling, List—Steiner Lajos, Rotenstehi - 
Aimes. Remis lett a Kosztics—Sümisch és a Griln- 
feld—Holzhanscn játszma, mig Bogoljubov nyert Job- 
tier ellen. II. forduló: a Richter—List és Helling— 
Kosztics játszmák függőben maradtak. Steiner nyert
Rotenntcin, Johner nyert Holzhausen és Scmisch — 

Testület kénytelen lesz fényi tő eszközöket alkalmaz- Bogoljubov clle, mig az Ahncs—Ürünfeld játszma re

ill. Forduló: Függőben maradt a 
Johner—Alutes és Rotenstein—

Richter játszma. Sümisch nyert ííolzhausen és Hel
ling List ellen. A Kosztics Bogoljubov parti remis
vei végződött. A verseny állása. Sámiscli 2‘/«, Bogo
ljubov l ’A, Steiner L., Helling 1 (2), Kosztics, Joh
ner, Grünfeld l (l), Almes ’/« (2), Holzhausen ’/«, 
Richter 0 (3), List, Rotensteiu 0 (2).

A rovatvezető üzenetei: Kufics Mária Dárda. Ha 
a huszárral üt bó-ra akkor a 7 gyalogos visszaüti 
a huszárt bó-on. És azután hol a matt? 'J'ehát meg
fejtése helytelen volt. — Kemenes János. A végjáté
kok megfejtése, nincs a lépések számához kötve. 
Egyébként közölhetjük, hogy a 4-cs szánni felad
ványnak két főváltoz.ita van. Nézze ineg alaposab
ban és akkor talán sikerül megfejtenie. Megfejtése
ket levelezőlapon is lehet beküldeni.

misvei vég/pdött. 
üriinfeld Steiner,

Tizenhat évig férfimhálsan já rt, megnősült 
és gyermeket adoptált egy amerikai leány

Sanfranciskóból jelentik: Furcsa vétség miatt ad
tak ki elfogató parancsot egy Frank Korn nevű autó
szerelő ellen. Egy 8b esztendős öregasszony tett felje
lentést ellene azért, mert Frank Korn verte fogadott 
gyermekét. Az öregasszony a nagyanyja volt ennek a 
kisfalnak, akit az autószerelő adoptált. Az öregasz- 
szony a rendőrségen azt is elmondta, hogy az autó
szerelő tulajdonképpen nem férfi, hanem nő: régóta 
tudja, do nem merte senkinek elárulni.

A rendőrség el is csípte az autószerelőt, akiről 
megállapították, hogy csakugyan nő. Amikor vallatóra 
fogták és megkérdezték tőle, miért adta ki magát fér
finek, különös történetet mondott el.

— Már gyermekkoromban sokat bánkódtam 
amiatt — vallotta Frank Korú, — hogy leánynak szü
lettem. Akkor még Németországban éltünk, Nassau- 
ban. Családom Amerikába utazott és én egyedül ma
radtam otthon a nagynénéitnnel. Pénzt szereztem 
magamnak, fórfiruhába öltöztem, férfinévre szóló ntle- 
veiét szereztem s így utaztam szüleim után Sanfran- 
liseóixi. Ez. tizenhat évvel ezelőtt történt. Apám köz
ben meghalt és csak anyámat találtam itt, aki persze 
nagyon csodálkozott, hogy férfiruhát hordok, de ami
kor megmagyaráztam neki, hogy mint férfi Jobban in
dok munkához jutni és többet kereshetek, belenyugo
dott abba, hogy nadrágban járok.

A különös történet hallatára a rendőrség beidézte 
az autószerelő anyját is, aki mindenben megerősítette 
»fia« vallomását. Elmondta, hogy a »fiu< csakugyan 
jól keresett s egy ideig soífőr volt. legutóbb egy nagy 
autógarázsban volt szerelő. Átnézték úgy az anya, mint 
Frank vagy Frances Korn Írásait s ekkor a rendőrség 
megdöbbenve vett tudomásul egy olyan momentumot, 
amelyet úgy az anya, mint a fia eddigi kihallgatása so
rán eltitkoltak.

Az autószerelő ugyanis tiz évvel ezelőtt megnősült. 
Megismerkedett egy Annie Leary nevű leánnyal, akit 
feleségül vett.

— Én nem tudtam semmit leányom ismeretségéről 
vallotta sírva az anya — a rendőrségen — és csak ak
kor értesültem a házasságról, amikor leányom kö
zölte velem, hogy elvette feleségül Anniét.

A további vallatás során dikeriilt, hogy a házasság 
hatodik évél'.en örökbefogadott egy kis fiút. Ez az a 
fin, akinek nagyanyja feljelentést tett az autószerelő el
len. Állitó’ag azért fogadták örökbe a gyereket, hogy 
az emberek gyanúiéit még biztosabban elhárítsák és 
senki se gondolhasson arra, hogy a garázs szorgalmas 
autószerelője — nő. Annié I.eary két évvel ezelőtt 
heghalt és ettől kezdve gyakran verte örökbefogadott 
fiát az autószerelő. A gyerek panaszkodott nagyany
jának, aki aztán b >ssztiból leleplezte a Pacific Gear 
Company autószerelőjének titkát.
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Az uj repülőgép - az autogiro, amely 
kiküszöböli a repülőszerencsétlenségeket

A párisi Le Bourget repülőtéren izgatott tömeg, 
Wy csomó újságíró és számtalan mozioperatör jelen
létében, hatszáz méter magaságban megjelent egy apró 
repülőgép, körülrepülte a teret, aztán a pilóta elálli- 
totta a propellert, megindított egy másikat, mely a 
töld színével párhuzamosan forgott a feje fölött. A 
gép megállt a levegőben és szép lassan kezdett leszál- 
lani, mint egy hulló falevél. Simán, zökkenő nélkül le
ért a sima talajra és ott állva maradt.

A tömeg lélegzetvisszafojtva nézte a produkciót, 
majd átalakult kiáltozó hisztériás társasággá és meg
rohamozta a gépet, amelyből mosolyogva mászott elő 
egy kövéres, szőke fiatalember, kisegített egy idő
sebb urat és boldog nevetéssel fogadta a fényképé
szek támadását és a sajtó kérdésözönét.

Megtudtuk, hogy a fiatalember spanyol, harminc 
éves és

Senor de la Cierva-nak
hívják. Az apja valamikor Spanyolország hadügymi
nisztere volt, a fin is politikusnak készült, kétszer is 
megválasztották képviselőnek, de mindannyiszor le
mondott, mert az *autugiro* jobban érdekelte. így 
hívják azt a repülőgépfajtát, amelyen érkezett, ame
lyen már tizenöt éve dolgozik és ez volt az első tu- 
lajdonképcni ujta. összesen negyven módéit épített, 
mig a mostani, sikeres eredményhez eljutott.

A londoni Crydon repülőállomáson szállt fel. Húsz 
perc alatt átrepült a csatornán, a francia parton le
szállt, mert szomjas volt és a gépből is kifogyott a 
benzin. Aztán biztosan felemelkedett és bejött Párisba.

Juan de la Cierva teljcsitményévcl uj fejezete kez
dődik a repülésnek. Az autogiro sikere fontosabb, mint 
az óceánrepülések. A biztos, sima, vertikális leszállás 
ki fogja küszöbölni a szerencsétlenségek háromnegyed- 
részét.

A találmány nem is uj, tulajdonképpen nem Cierva 
találmánya, erről mindenki tud, sokan kiséreltcznek 
vele, de a fiatal spanyol hozta az első, hosszabb táv
repülés után elért pozitív eredményt.

Cierva gépe szokatlan alakú. Két rövid, tömzsi 
szárny áll ki belőle két oldalt, a kettő között elég 
hosszú, erős árboc, ezen a szélinalotnszerü propeller 
horizontális elhelyezésben, mintha felnézne az égre.‘ rt J r •

Ut a slepp felé
Fekete lesz az idén a divatszin, am ely dom inál m inden kollekcióban

Paris, szeptember 30.
A felületes szemlélő könnyen arra a következte

tésre juthatna, hogy a divat szinte megállóit, nem vál
tozott. Bizonyos értelemben igy is van. Már nem sza
kad nyakunkra minden hónapban valami szenzáció, a 
női ruha már szinte formaruha lett, amelyet nemzet
közileg is elfogadtak. Be hát újdonság csak kell és 
ezt megtalálták az illetékesek abban a parancsolatban, 
hogy a fiatalos kinézés már nem alapfeltétele a ruha
divatnak: stilus a födolog immár. Es a nők korára is 
tekintettel van ismét az uj divat. A hát vonala került 
az érdeklődés gyújtópontjába és ad uj sziluettet a női 
ruházkodásnak.

Igen graciőzusau és nőiesen hatnak ezek a hátul 
erősen meghosszabbított ruhák. A magasabbra emelt 
derék kiegyenlítésre talál a hosszabb szoknyában, úgy
hogy az alak karcsúsága megmarad — legalább az es
télyi ruhában. Az anyag kellemes, puha hullámvona
lakban majdnem a padlóig omlik. Hátul igen mély a ki
vágás, amely alatt a csípő táján szélesedik az uj gar- 
nirozás és drapirozás. Óriás szalagok, széles puffok, 
egymásra rétegeződö fodrok. Lágyan omló szövetvé
gek. Hosszabbítások! Hosszabbítások! Az ut a slepp 
felé egyre láthatóbbá válik. A délutáni ruha mérsékel
tebben szintén ezt az irányzatot követi. Gallérkák, zsa- 
bók, csipkebetétek, igen érdekes ujjak cs mancsetták, 
amelyek gyakran a nő kezét is félig elfödik. A nyolc
vanas évek szolgáltak mintákul raffolásaikkai, szalag
jaikkal és drapirozásaikkal.

A szezon legfontosabb színe a fekete, amely do
minál minden kollekcióban. Emellett hoztak azonban ki 
olyan csodálatosan sikerült szinkreációkat, bogy a 
hölgyek valószínűen ezek közül is favorizálni fognak 
egyet s mást. Újszerű különösen a vanille, a barna szí
nek sötétebb árnyalata, de ezenkívül fasz.ineket (ame
lyek nagyon jól illenek a szőrmeköpenyekhez) is fog
nak viselni, valamint a beige sötétebb árnyalatait, a 
karamelt és a kenyérliéjbarnát. Az uj acélkék szin 
érdekessége, hogy fényes ugyan és mégis úgy hat, 
mintha eső mosta volna el. Fontosak még a zöld ár
nyalatai: palackzöld. rezedaszin és szürkészöld. A 
vörösből most már csak az egészen sötét árnyalatok 
maradnak meg: burgundi vörös, bordóvörös és chcrry- 
vörös.

Ami a kelmét illeti, a délelőtti sportszerű ruhács
kákhoz és egyszerű köpenyekhez angol tweedet és en
nek nagyon jó utánzatait fogják könnyebb és nehezebb

A leszállás úgyszólván tökéletesen megy. A gép szép 
lassan ereszkedik alá. és könnyen érinti a földet. A 
felszállás egyelőre úgy megy, mint a többi gépnél. 
A masina gurul, vagy száz métert, normálisan fogja 
a levegőt s a »szé1malom szárnyak* ott jönnek mű
ködésbe. Innen kezdve már majdnem egyenes vonal
ban száll fölfelé. Cierva most azon dolgozik, hogy egy 
helyből tudjon felrepülni. Meggyőződése szerint ez is 
rövid idő kérdése.

A kísérleteket Angliában csinálta. Kétszáz lóerős 
Wolseley Viper motort használ, száz kilométeres se
bességre képes és percenként százhúsz métert tud 
emelkedni egyenes irányban felfelé.

Mialatt ezeket mondta s beszélő filmet vettek róla, 
az egyik hangárból kiguritottak egy óriási angol gé
pet, mely prüszkölt, köhögött a téren, óriási porfel
hőt csapott több száz méteren manövrirozott, végre, 
mint egy esetlen szörny felszállt és elrepült Anglia 
felé. Cierva mosolyogva nézte, az ö gépe egy sirály 
könnyűségével és akciójával működik.

Cierva tizenöt éves kora óta foglalkozik aviati
kával. Ezen idő alatt több gépe elpusztult, azonban 
nem lankadt, egymás után konstruálta az uj modelle
ket, a balsikerek nem ábrándították ki, mig eljutott a 
mai eredményekhez. Akik utaztak a gépen meglepe
téssel látták annak különösen feltűnő stabilitását. A 
tengeri betegséghez hasonló rossz érzés fog elsősor
ban megszűnni Cierva gépével.

Cierva eredménye nemcsak a sajtót és a közön
séget mozgatta meg, hanem a hatóságokat is. Úgy a 
francia, mint az angol kormány élénken érdeklődik a 
találmány iránt. Angol társaság alakult az autogiro 
kommerciális kihasználására és az angol hadügymi
niszter is több gépet rendelt meg a hadsereg számá
ra, kísérleti célokra.

Cierva az egész múlt héten Párisban maradt, 
többször bemutatta gépét, aztán Belgiumba utazott és 
ott is bemutatkozott. Kísérője, egy ismert újságíró, 
kijelentette, hogy sokkal nagyobb biztonságban érezte 
magát az utazás alatt, mint bármely más gépen ed
dig s a fiatal spanyol oly könnyen és egyszerűen ke
zelte a masinát, mint egy gyermek a játékszerét.

Weidinger Dezső.

minőségben alakalmazni. A szin főképen barna, továb
bá a beige világosabb és sötétebb árnyalatai. Nagyon 
szívesen hajlik a divat a fehér és fekete keverékben 
alkalmazott angol kelmékre is. Sok Jersey. Szép egy 
uj áttört forgócsipkeszcrü kiviteli módozat. Gyapju- 
kreppek nagyon kedveltek, továbbá egészen puha, igen 
szép gyapjukelmék, könnyűek és vékonyak a kivitel
ben, de nagyon melegtartók a minőségükre. Többnyire 
fantasztikusan hangzó keleti nevük van, a gyapjufonal 
származási országának az emlékére. Kedveltek a visz- 
szájukon másszinii gyapjukelmék, amelyeket köpenye
ken diszképen alkalmaznak.

Mint előrelátható volt, ez a téli szezon a bársony 
évszaka lesz. Egyszínű és mintázott bársony sokféle 
minőségben: igazi bársony, niiisclyem bársony és még 
sok más válfaja a bársonynak ad majd puha, selymes 
fényével uj effektusokat az esti köpenyeknek. Dél
utánra mintázott bársony kell. A krepp-szatén, krepp- 
marokén és kinakrepp nehezebb minőségei? előszeretet
tel használják fel a délutáni ruhákra. Most a fényes 
oldal a visszája és nagyon ügyesen dolgozzák fel dí
szítésre.

A kreppszaténnek egy újszerű, súlyosan omló faj
táját, a fulgaszatént, a fényes oldalán gyakran estélyi 
ruhákra dolgozzák fel, noha bársony mellett itt min
denekelőtt siffont, tiillt és kreppzsorzsettet is látni.

A csipke is külön szerepet kap az idén. Alkalma
zásba jön a pókhálószerü selymes csipkétől egész a 
durvább fajtákig, amelyek úgy hatnak, mint a makra
mé, de igen szép estélyi ruháknál a tafota is. Ez a kissé 
merev anyag különösen alkalmas az uj vonal raffo- 
lásaira és drapirozásaira is. Az egyszínű és szépmin- 
táju moaré szintén divatos lesz.

Hosszú idő óta először merült föl ismét a garnl- 
rozás kérdése. Megjegyzendő, hogy csak a délutáni és 
az estélyi ruháknál. Itt aztán ki van adva az a jelszó, 
hogy: csokor. Óriás formátumban alkalmazzák: a kel
mébe más szövetből dolgozzák be. a zsorzsctbc csip
kéből, a kreppszaténba a fényes oldalából, a selyembe 
bársonyból és viszont. Alkalmazzák továbbá a mely 
hátkivágás befejezéséül, továbbá a jobb vagy a hal 
csípőn, összetartja a szoknya ráncait és harangformá
ját. Elől körülbelül a derék közepén tevődik föl és 
ugyanarra a ruhára hátul áttört csipkében még egy
szer beledolgozzák. Viselk úgyis, hogy a vállra kötik 
vagy az egyik karon rézsutosan dolgozzák bele. A cső

korból itt-oft bojt is formálódik, de bármikép alakuljon 
is, ez a garnfrozás alfája és ómegája.

A divat. ott. ahol igazán megváltozott, egészen női
es lett. Talán még jellegzetesebb rá az »asszonyos< 
szó. Mindahány díszt az uj divat kitalát, mindet az 
az ösztön sugalta, hogy a női test asszonyos vonásait 
juttassa kifejezésre. A nő uj sziluettje hosszú idő után 
most először hat ismét dámaszerüen.

Az apróhirdetések hiénája
Budapesten letartóztattak e"y álmérnököt, 

aki pénzt csalt ki az állastkeresőktől
Budapestről jelentik: Néhány nap előtt érdekes 

szélhámosságra hívták fel a rendőrség figyelmét. Egy 
fiatalember levelet irt azoknak, akik a napilapokban 
hirdették, hogy állást keresnek és felajánlotta nekik, 
hogy néhány pengő ellenében sürgősen álláshoz jut
tatja őket. Ez a fiatalember, aki Hudacsek Jusztin 
néven szerepelt, most a rendőrség kezére került.

Egy másik ügyből kifolyólag fogták el és kihall
gatása során derült ki, hogy a kissé púpos, kopotta
sán öltözött, de intelligens 25 év körüli fiatalember el
len igen sok bűnvádi feljelentés van a főkapitánysá
gon. A szélhámosságok egész sorozatát követte el, de 
mindig újszerű trükköt talált ki, amellyel három-négy 
héten keresztül sikerült neki több száz pengőt össze
szednie.

Az állást kereső, aki a napilapokban apróhirdetést 
tett közzé, másnap a következő tartalmú levelet kapta.

—- Tisztelt uram! Olvastam apróhirdetését és 
hajlandó vagyok önt álláshoz segíteni, ha erre a cél
ra, valamint lefényképezésének költségére 6 pengőt 
nélkülözni tud. Ha tárgyalni akar, hívjon fel telefonon. 
Minden más kísérlet tárgytalan. Tisztelettel Hudacsek 
Jusztin.

A levélpapír baloldalán nyomtatva állott: Huda
csek Jusztin építészmérnök, Váci-ut 1. Ez a cim tin
tával át volt huzva és helyére egy telefonszámot írtak.

Az állástkeresők közül sokan felhívták a levélben 
megadott teleíonszámot, amire egy Ferenc-uccai trafik 
jelentkezett. Hudacsek ugyanis, aki az Ipar-ucca 13. 
számú házban lakott, megkérte a trafik tulajdonosát, 
akinél állandóan vásárolni szokott, hogy vegye át a 
részére érkező tclefónüzencteket, amelyekért azután ő 
esténként jelentkezni fog.

Hudacsek azután személyesen felkereste az állás- 
nélküli embereket, átvette a 6 pengőt és közben kije
lentette, hogy jólrnenő építészeti irodáját feladta }s 
most kitűnő összeköttetései révén állásközvetítéssel 
foglalkozik. A fi pengővel együtt azután eltűnt és az 
állástkeresők hiába keresték a pénzüket.

Ezenkívül még több hasonló szélhámosságot köve
tett el, mint lakásügynök és házügynök. Mindenütt 
apró előlegeket vett fel és azokkal nyomtalanul eltűnt 
Hudacsek az Ipar-ucca 13. számú házban albérletben 
lakott. Föbérlője tett ellene feljelentést, mert a lakás
ból egyes holmikat elvitt és eladott

A szélhámos álépitészt letartóztatták és most ál
lítják össze szélhámosságainak sorozatát

KINTORNA
Egy siró kisfiút megkérdez az uccán egy ur:
— Aliért sírsz kis fiam?
— Mert nem tudom az utat hazafelé.
— Hát melyik uccában laktok?
— Nem tudom, mert csak tegnap költöztünk oda 
— Es hogy hívják az apádat?
— Azt sem tudom, mert csak tegnap ment férj

hez az anyám.
*

A milimáritól megkérdi a szomszédasszonya:
— Hány liter tejet ad a tehened?
— Nolcat.
— Mit csináltok a tejjel?
— Kettőt magunk használunk fel, tizet pedig el

adunk.
*

Ez egy amerikai kis városban történt.
Az orvos épp aludni készült, mikor vadul döröm

böltek a villája kapuján. Kinyitotta ablakát, megnézte 
ki van lenn.

— Mit akar?
— Pardon, doktor ur, mennyit kér, hogy eljőjjör 

egy beteghez, aki hat kilométerre lakik innen?
— Három dollárt. Ez a tisztelctdijam.
— Hát, kérem, jöjjön azonnal.
Az orvos scbbcl-lobbal öltözik, befogatja lovát

csézájába ül s elkocog az éjszakai látogatóval együtt 
Mikor odaérnek, az éjjeli látogató leszáll, háron

dollárt nyom az orvos kezébe.
— Hol a beteg? — kérdezi az orvos,
— Nincs beteg — válaszol az ember közönyösen

— Csak azért fordultam önhöz, mert ezért az utér 
minden kocsis ót dollárt kért
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Heti krónika
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Vidáman zenghet már a lant,
,  B é k e  v e l ü n k  f e n t  é s  a l a n t ,

Nincs többé harc, nincs több tréma, 
Elcsendesült a nagy aréna.

*
T i s z t á b a  j ö t t  a z  o r s z á g  d o l g a  m á r i s ,  

ö r ü l n i  k e l l  k ü l ö n ö s e n  e z é r t :

K e d v e n c  p á r t o m ,  a  r a d i k á l i s  

/  M e g v á l a s z t o t t a  v é g r e  a  v e z é r t .

*■ -#
> A főbizottság egyhangúlag 

V á l a s z t o t t a  v e z é r r é  Á c á t ,

A  S z e g é n y  V e l j á t  m e g  e l  s e  h í v t á k ,  

Ú g y  t ö r t e k  f e l e t t e  p á l c á t

A  s z ü k e b b  f ő b i z o t t s á g  m u n k á j á r ó l  

N e m  I s  t u d o k  m o m e n t á n  t ö b b e t  e n n é l  

A z  é r d e k l ő d ő k n e k  m é g i s  i d e í r o m :

A m i  e z t  a  s z ü k e b b e t  i l l e t i  

• B ő v e b b e t  m i n d e n  h á z m e s t e r n é l ^

J ó  b e o g r a d i  r i p o r t e r e i n k ,

K i k  é p p e n s é g g e l  n e m  v o l t a k  h a n y a g o k .

i  FEBFL'A NO

ESA
LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE
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Ezek a szavak is, mintha csufolódtak volna 

Lilivel... Szerződés? Hiszen még csak válaszra 
seni találták érdemesnek a próbafelvétel után! 
Erre most gondolt először ilyen megdöbbentő 
határozottsággal. Eddig mindenféle ürügyeket 
keresett a várt értesítés késesének megmagyará
zására, hogy önmagát megnyugtassa és most 
először döbben rá a keserű valóságra, hogy Fé
nyes Dezső szívélyessége csak álarc volt, ameiy 
végtelen közönyösségét takarta, udvarias sza
vai hazugok voltak és csak arra szolgáltak, hogy 
minél előbb szabaduljon tőlük. Így az édesanyja 
levele döbbentette valahogy a keserves csaló
dásra, hogy idegen embertől nem várhat önzet
len támogatást. . .

Dér Gézáról egyetlen szó sem esett Fótiné 
levelében. Az anya tapintata, szégyene, vagy 
büszkesége volt-e, amely azt parancsolta, hogy 
ne vegyen tudomást a férfiról, aki titokban el
vitte tőle a lányát, hogy asszonnyá tegye?.. .  
Lili szinte bocsánatkéröen nézett a férfire, aki 
természetesnek találta, hogy rá még csak egy 
futó megjegyzést sem pazarolt Lili anyja... Nem 
is törődött ezzel, mert ö is a  Fényes levelét várta 
szorongó izgalommal már napok óta és a  lány 
csalódása, amellyel a hazulról jött levelet fogad
ta, öt is hirtelen a kishitűség örvényébe taszítot
ta. Lili néma, könnyes szorongása beszédesebb 
volt minden hangos panasznál és Dér nem habo
zott tovább.

r— Felhívom Fényest telefonon és érdeklő
döm nála! — mondotta mintegy válaszul a lány
sötét típelődésére.

Eddig is gondoltak már arra, hogy sürgetni 
kellene a rendező válaszát, de az utolsó perc
ben mégis mindig lemondtak erről, még rcmény-

Taíálkoztak a Moszkva sarkán, 
Miközben hajszolták az anyagot

*
És szólt az egyik félig sírva:
—  M á r  m i n d e n  s z á z s z o r  m e g  v a n  Í r v a ,  

N i n c s  s z e n z á c i ó ,  n i n c s  m á r  e g y  b á t o r  

É s  m e g b í z h a t ó  i n f o r m á t o r . . .

*
A h o n n a n  s z e n z á c i ó t  l e h e t n e ,  f o r m á s t  

F e l h a j t a n i .  N e m  t u d s z - e  t e  t á n  

V a l a m i  b i z t o s  é s  m e g b í z h a t ó  f o r r á s t ?

*
A f i r e  a  m á s i k  i g y ,  n é m i  s z ü n e t  u t á n :

—  H o g y n e ,

—  A  H u n y a d í j á n o s  k e s e r ü v i z  B u d á n .

Ú g y  l á t s z i k  A d á n  s e m  f e n é k i g  t e j f e l .  

Ö s s z e g y ű l t  o t t  i s  a  b o r ú .

M a g a s  a z  a d ó ,  a k á r  a z  E i f f e l ,  

A d ó b e h a j t á s  f o l y i k ,  s z i g o r ú .

*
A  j ó  k ö z e g  m i n d e n  h á z b a  b e t é r .  

S o r r a  b e j á r  k i s  h e l y e t ,  n a g y  h e l y e t  

S  f i z e t n i  k e l l  a  h á t r a l é k o t  n y o m b a n  

M i n d e n  k ü l ö n  é r t e s í t é s  h e l y e t t

*
A  j á m b o r  a d ó k ö t e l e s  p e d i g ,

A k i  n e m  r a k h a t o t t  a d ó r a  f é l r e .  

I l l e t é k m e n t e s e n  k ö t h e t i  f e l  m a g á t  

A  l e g k ö z e l e b b i  a d ó k ö t é l r e .

*
É s  i t t  m á r  k e s e r ű  l e s z  a z  é n e k .

S  s z o m o r ú v á  v á l i k  a  p ó z o m  

A z  a d ó b e h a j t á s  e  n e m é n e k

kedve, hogy a késésnek komoly oka van, amely
ről maga Fényes sem tehet. Most azonban már 
két hét is elmúlt a próbafelvétel óta és céltalan
nak tetszett a további várakozás, mert már maga 
a rossz bizonyosság is megnyugtatóbbnak lát
szott ennél a kibírhatatlan bizonytalanságnál...

Dér Géza már a telefonnál volt. de szavaira 
idegen hang felelt:

— Fényes rendező ur nincs a gyárban!
— Talán elutazott a rendező ur? — kérdez

te reménykedve Dér, mert ez az eshetőség most 
mindent ióvátett és megmagyarázott volna.

r— Nem kérem, csak ma délután nem jött ki 
a gyárba — felelte az idegen hang.

A pillanatnyi reménysugár is szertefoszlott 
és a bizonytalanság nem ért véget. . .  Másnapig 
kellett várni a válaszra... Ez a válasz kiábrán
dító volt. Fényes Dezső ezúttal jelentkezett a te
lefonnál és szavai Lilire nézve Ítéletet jelentet
tek. A rendező hangja most is udvarias volt, de 
volt benne egy árnyalata az elutasításnak.

— Nagyon sajnálom, kollega ur — mondotta 
Fényes — hogy ennyi ideig megvárakoztattam 
az értesítéssel, de ha jó hírem lett volna a maga 
számára, bizonyára jobban siettem volna. . .  
Egyelőre sajnos nem lehet szó arról, hogy Fóti 
kisasszonyt foglalkoztassuk.

Dér Géza nyugalmat próbált erőszakolni ma
gára,. amikor megkérdezte:

" — A próbafelvétel? . . .
— A próbafelvétel nem jobb és talán nem 

is rosszabb az átlagosnál. De egyelőre nincs 
olyan szerep, amelyre az ön protegáltját felhasz
nálhatnám és különben is annyi kipróbált, régi 
színész áll rendelkezésünkre, hogy kezdőkkel 
csak a  siker teljes kilátásával kísérletezhetünk. 
Ezt ugye ön is belátja .'..

— Szóval ez azt jelenti — mondotta Dér 
Géza kényszeredetten és már türelmetlenül, hogy 
befejezze ezt a kellemetlen beszélgetést — hogy 
teljesen elutasítják Fóti Lilit. . .

— Szó sincs kérem végleges elutasításról — 
tört ki Fényesből ismét az örökké Ígérő — elő
zékeny »jó fiu« — ezt egy szóval sem mondot
tam . . .  Csak arról van szó, hogy most egyelőre 
nem foglalkoztathatjuk Fóti kisasszonyt. De meg 
lehet győződve róla Dér kollega, hogy bár na-i

Bár még nem kaptam adóintést 
Én is csodálattal — adózom.

Végül még egv. Egy ió eset 
Amely sokat jelent ám:
Gondoltak nagyot a hentesek 
É s  s z t r á j k b a  l é p t e k  S z e n t á n .

*  —
A z é r t  n e  t e s s é k  m é g s e  m e g i j e d n i .

M e r t  á m b á r  n á l u n k  s o k  a  p a n a s z  ó  

A  h e n t e s e k  n e m  h a l n a k  é h e n  m é g s e m ,  

K o r á n t s e m  é h s é g s z t r á j k r ó l  v a n  a  s z ó .

r
A  s z t r á j k r a  c s u p á n  a z é r t  f a n y a l o d o t t  

A  s z á m o s  h u r k a  s  v i r s t ,  i g y  á r o s .

Mert a vágóhídi illetéket 
Emelte némileg nekik a város.

*
M i v e l  p e d i g  a  h a r c ,  h a  h o s s z ú .

E d d i g  m é g  s o h s e m  v e z e t e t t  j ó r a ,

B é k e  k e l l  n e k i k ,  n e m  a  b o s s z ú ,

E z é r t  e g é s z e n  s t í l s z e r ű e n  

—  K o b a s z i c á t  k é r t é k  f e l  i n t e r v e n c i ó r a .

( —  c z e n l . )

P a p in i :
K r is z tu s  t ö r t é  n e  t e
nyolcadik kiadása most hagyta el a sajtót. 
Mindenkihez szól ez a könyv, mert egyszerű 
és keresetlen, az evangéliumok ihletéből táp
lálkozó. Ez a könyv más, mint birodalom* — 
megváltás a szerzője számára s tán mások 
számára is.

A  k ö n y v  á r a  1 0 0  d in á r  
Kapható a Minerva r.-t. k ön y v o sz iá ’yában

gyón sok ilyen fiatal hölgy jelentkezik nálam ál
landóan, a maga pártfogoltját, már csak a maga 
kedvéért is, előnyben fogom részesíteni és mi
helyt kínálkozik rá lehetőség, hogy egy kis sze
repet rábízzunk, értesíteni fogom a kollega urat—

Dér Géza ajkára nem jött a sablonos, hazug 
köszönet szava, amikor ezt a semmitmondó és 
semmire sem kötelező ígéretet egykori kollegája 
mint valami különleges kegyet megcsillogtatta 
előtte, hanem néhány szóval gyorsan véget ve
tett a beszélgetésnek és lecsapta a kagylót.

Lili. aki az egész beszélgetést a felmentés 
vagy halálos ítélet lehetőségei között vergődő 
vádlott szorogásával hallgatta, a pamiagon he
vert és görcsös zokogás rázta a testét. . .  A férfi 
maga is vigasztalásra szorult volna ebben a perc
ben, de látva a lány sírását, megfeledkezett a 
dühéről, a maga keserűségéről, odasietett a  

lányhoz és gyöngéden nicgsiniogatta a haját.
r— Nem baj Lilikéin — mondotta minden 

meggyőződés nélkül — azért mégis meg fogjuk 
mutatni, hogy keresztül verekedjiik magunkat 
minden nehézségen... Hiba volt hinni ennek a 
nagyképii embernek a mézes-mázos szavaiban, 
tie nem baj, Fényes Dezső még nem a legnagyobb 
filmhatalom Berlinben!

Ezek a bizonytalan vigasztaló szavak most 
meddő talajra hullottak és elvesztek Lili görcsös 
zokogásában... Dcr először látta a lányt sírni 
és tehetetlenül szeretett volna rajta segicni. Bor
zasztó hatással vannak a férfire annak a nőnek 
az első könnyei, akit szeret cs Dér Géza a szá
nakozásnak érzésén túl, valósággal szenvedett 
ezektől a bőven patakzó könnyektől.

— Kislány... nem szabad sírn i... — pró
bálkozott uihól — nem szabad a legelső akadály 
előtt mindjárt visszaretteni a további harctól...

Lili lassan felemelte a fejét, ’’arcéin végigpe
regtek a fájdalom és szomorúság igazgyöngyei 
és szipogva, mint a megvert kisgyerek ,rebegte:

— De amikor ettől vártunk mindent... Most 
nincs is kihez fordulnunk... Vége mindennek . . .

És mintha saját szavai még jobban meg
győzték, volna a jövő kilátástalanságáról, újabb 
zokogás’ tört ki belőle.

(Folyt, köv.)
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L1FKA-MOZI
Hétfőtől szerdáig

Gond- és binatíizfi napok ! Sxuboticín először!

Z O R O -H V R V
m in t vők

Két csibó z v id ím  kalandjai BScsben és Szt. Morilzban, ahol 
egy autóbusz MrsasignAI, mint kalauz és e lfn ^ r  teljesítenek

azo’gá a’oí n m kis ő. óraóre a t utasoknak
Csütörtöktől vasárnapig

Harmadik huszár-regiment
Pne d 'g béc4 tis t < s a mu k V ll v ir gu raaeyar l in y  szerelme. 
Bu&akalászos róna, a k ic f lk  édes illata árad a fi m'»ő . Erode i 

zcneksó eitef
E öadások ko’/ d ’t* napon < 4 6 **8 fél 9 óra’ or

Cső dtö mege ladás
Vagyonbukott Gyuriéin Ráda Novibeéej leltározott 
117,723 dinár követelését 253 adós ellen 1928 októ* 
bér 14-én 10 órakor zárt Írásbeli ajánlattal kezdődő 
árverésen ©'adjuk készpénzért szavatosságmentesen 
Dr. KANITZ tömeggondnok irodájában Novi-Becén, 
kinél a leltár betekinthető. Bánatpénz 10%

C. őd vál a sztmány.
tO23$

„C rim son 11

spanyol paprika
szavatolt tiszta és édes, legolcsóbban kapható

la d e n  M. P o p o v ic
cégnél B E O G R A D

Vasina ulica 18 102.6 Telefon 5 05

szükségem 2,000.000 téglára
leszállítás részben ez ősszel, részben jövő 
tavasszal, franko Beograd-Klanica vagy Beo
grad uszály vagy vágón. Jovan Djurdjevió 

Bsograd, Sremska ul. 14
10237

O k l n v  e l e i

g y ó g y s z e r é s z t  keres
a vállalat onnálló vezetésére

A C S M C G Y E l

APRÓ H IRD ETÉSEK
A próhúsé, n i  I dinár, rart«rW<»» <• 
kétaMTMao . l im it  Legkittbb apróhirdetés i r t  W <uu»

Cm í  felWlyeysett jstifis Űrrel«k«t tevibbttaak 
KiróttfaködiMkbw sítérthüyn MlUUe^fc

foglalkozás
KW

Kér sünk sürgőben s -a  ács- 
n ő k e t.szo b a lán y o 'm t m nde- 
neso'.;et, p incé ilnnyo  :at, 
én ek esn ő t és m ás kávéházi 
személyzetet Biro „Suvo- 
bor* B eograd, K o'.aréeva 9.

10235

Gyógyszerész - asszisztenst
és gyakornokot keres Gyógy
szertár, Secanj (Bánát).

19151

Bessercs Káidchen suchl 
Stella zu Kindern, spricht 
deutsch und kroatisch, he- 
sitz t Jahreszeugnisse. Miéi 
W arga, Osijek, I. Belkovió 
u lica 12. m i 52

Ügyes réz(vas)esztergályo- 
sokat nagyobb gyakorlattal 
keresünk. Ajánlatok H en
rik Stolz fabrika m etalne 
robe Kula címre külden
dők. 9941

Munkáslányokat lelvesz In- 
dustrija  Jorgana, Subotica, 
Aleksandrova üli. 4. Foncié- 
re-palota. 10198

Francia és angol nyelvet 
beszélő intelligens hölgyet, 
lehetőleg tanárnő t vagy ta 
nítónőt, keresek két lányom, 
hoz zongoratudással. Aján 
latok működési b izony ítvá
nyokkal felszerelve Dr. 
Kurcz Henrik ügyvéd, Kuka 
Címre kéretnek- 1(10^3

Dr. Katona, Budapest, Bá- 
day-ucca 41. előkészít jog
ra, állam szám vitelre, é re tt
ségire, összevont m agán- 
vizsgálatra, polgárira. 9960

Kifutófiu, 13— 15 éves, ke
rékpározni tudó, felvétetik 
Néhány középiskolát vég
zett előnyben. Cim a k i
adóhivatalban. 10092

Alexa nyakkendőipar, 10 
dinárért fordítja ki n y a k 
kendőjét. Korzó 6708

BECK JENŐ WtöH-szövött készítményei 
a legszebbek, a legjobbak, a legolcsóbbak. 
BECK JENŐ kötött-szövött késsitményei

jobbak, a legolcióbbi 
■szövött készítmény 
ibbak, a 1

4* *•- n

Gy ó g y n o v é n y  r. t.
Ve l i k i b e c k  e r e k oo

D o m b o r n y o m á s h o z
mindenféle

s t a n c n ik ,  b é ly eg z ő k , p e 
c sé tn y o m ó k , m o n o g r a m 
m o k , c im e r e k  stb. v é s é s e
mindennemű fémből m egrendelésre gyorsan és pontosrn  

kéizfi nek
D eu tsch  J ó zse f, órás és  ék szerészn é l

U í O T IC  A, Save Tekel je ni. 4

lege?
BECK 
a légi* el 
BECK i1
a legjzeb1 
BECK j 
a legszebb 
BECK JE 
a legszebbéi 
BECK' JEN 
a legszebbek

,BECK JENŐ
a legs’ pVV

VÁROSI M 0 Z
H étfő—szerda 
Kettő* műsor!

A c á r i O roszország
Kulturhlstóriai fűm, amc'yet nem elképzelt cseJe'.mény után 
színészekkel rendezlek, hanem eredeti felvé’elek, me yeket az 
orosz can levéltár riszére Késztettek II. M iklós cár ura ko
pása idejéből. II. M iklós cár koronázása, katonai szemlék stb.

Scott kapitány dé’sar i expedicióa
A szerencsétlenül elpusztult tudó ányos e x ic - ic ió  megtalál1 
eredeti utinap'ója nyomán és az expcJicióvai e lpusztult íoto- 

ripo tte r á tál hátrahagyott fő.vé elekből készíte t film

U raságoknál szolgált h á z 
vezetőnőt, aki jól főz és 
szépen vasal, keres Szemző 
Istvánné, K rnjaja. 10113

Igen jókarban lévő rézágy, 
k ü lö n fé le  vi 'a n y  lu s te rek  
és k á lyhák  olcsón e ladók . 
Érd ok 6 1 ők S zuholicán . 
K njaza M ihai’a ul. 2. szám  
a la lt, A M unka k i id é b  va- 
la láb an  n y e rh e tn ek ' f e -  
v i 'á g o ú tí 's l .  10234

Eladó ur h z Novakauiz3Ón.
N ó g y r z 0 b; i r , ü v 0 7 e ? e 11 ! o ’ y  ó • 
sóval, n v 'r i -  és té li k o n y 
h á v á 1, p i icéve ', v ili.-ny és ' 
v ízvezet ékkel fe lszere lt m o
dern  u rilak ó  láz n ag y  1 e r t-  
i s  p a rk k a l ju tán y o s  á ro n  
riad ó . Érd- k lő d ö k  ír ja n a k  
S zen tivány i D :z  ő tu ’a j-  
d o c o -n a k , S u ü o tica , p o s ta - 
fiók 1 7. 10233

BECK JENŐ íiölött-szövőtt készifraénjrf 
a legszebbsk, a legjobbak, a legolcsóbbak. 
BECK JENŐ kötött-sxBvöíi készítményei

Eladó esztergapad 3 m éter 
csucstávolsággal, revolver- 

pad, 56 mm. fu ro tt te n 
gellyel, gvorsfurógép 12 
mm-'ig, shaping gyalugép. 
2 drb nehéz excenferprés és» 
egv darab kom binált.’ h e n 
gercsiszoló és rovátkológép. 
Szvoboda-m alom , Bajmok.

10154

« X .-‘ 4

f ö - s f e a
{ P i s a

WEITZENFELD I DRUG
Telefon 192 SUBOTICA Telefon 192

Zsinege s  gabonás és lisztes zsókok, 
vízmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár
pitos cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K rjen  árajánlatot. Külön 
felhívjuk a t. vásárló közönség figyel
mét nyugágyainkra, amelyek a leg
jobb anyagból vannak összeállítva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

Jugoszlávia le g o lc só b b  d iva tsza lón ja

WEINERT HERMANN Subotica,
1., Strossmajerova ulica 16.

Arak: köpenyek, kosztümök 209 dinártól 
rnhá t . . . . . .  . 100 „
aljak, blúzok, pongyolák 50 ,

10 Elsőrendű, izléies és szép munkák garantálva

Női ímell^3 
leánykái ühák
«* Djl-<>wef,ek

áron r r

S ^ b o t lC l ^

KUsinybeni^S/p.aO

iák. 
lényei 

fóbbak.
BECK JENŐ kötött-szövött készítményei 
a legszebbek, 9 legjobbak, a legolcsóbbak.

ayei 
ibbak. 

atményel 
legolcsóbbak. 

fvőtt készítményei 
ibak, a legolcsóbbak, 
izövött készítményei 

iák, a legolcsóbbak, 
ivött készítményei 

a legolcsóbbak, 
ött készítményei 

a legolcsóbbak, 
itt készítményei 

a logolcsóbbalf. 
ít készítményei 

a legolcsóbbak.

<1 *»*, *,. .‘t
■ .:r,

■isi

sJ / T - f .*

Gyümölcsfákra m egrendelé
sekre felvesz Gallé Viktor 
városi kertész, Szenla. —  
Kérjen árjegyzéket. 10173

Fdadó egy 20 h l-es, egv 10 
hl es kád, több boros hor
dó, egy szölödaráló és egv 
szőlőprés teljes felszerelés
sel. Cim: VII., U sporedna 
4. h. sz.____________  10192

Rövid fekete zongora, jó á l
lapotban. költözködés m ia tt 
eladó. Zmaj Jovina 17, 
em eleten 4. sz. 10076

S ző lős g a z d á k  
f ig y e lm é b e !

Szüreteléshez erős bádog 
»ruttonok« kaphatók  V idá- 
kovic vasüzletben. 10138

Kia családi ház  gyüm ölcsös- 
kerttel eladó. Cim: CurCi- 
éeva ul. 11,
mellett.

M ajsai titt 
10194

!NÖ
a legszebbok,
BECK JENŐ ki
a legszebbek, a ____________ __________
BECK JENŐ köíött-szövötí készítményei 
a legszebbek, a legjobbak, a legolcsóbbak.

Eladó egv teljesen uj, ön- 
hajtásos betegtolókocsi. —• 
Cim: G yetvay könyvkeres
kedés, Bajmok. 10153

Ültessen ősszel gyümölcs, 
fóti Kórjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz u tódai faiskolájá
ban S tara  K anjiáán. 9575

EÍERAMIKA R .
kerám iai c ik k ek  gyára és  k eresk ed ése

rcn

Telelőn: 24—07 B EQ G R A D
A t e l e f o n k ö z p o n t  m e l l e t t

Kosovska ul. 5t

Állandóan raktáron különböző kerámiai p a d ló -  
és f a l i l a p o k ,  legkitűnőbb hazai és cseh

c s e r é p k á l y h á k
Falazott takaréktüzhelyek minden kivitelben, agyag
csövek csatornázáshoz és ezek részei. Samottanyag

Tekintse meg nagy kiállításunkat!
Szakszerű szere lés! V ersenym entes árak!

Staribeéeji képviselő I lé la  B ra n k o v lú  kályhás, keramikus
61S5

4 szerkesztésért felelős dr. FÉNY VÉS FERENC. Nyomatott a kiadótu laldonos Minerva r.-t.-nál. Felelős k iadó: FENYVES LAJOS Szubotica.




